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FreeMotion B571

TRIFLES MAKE PERFECTION

Wireless stereo headset

o Functions

e Double click - dialing last call
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Change the equalizer mode
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o Double click - on/off backlight

Charging connector 5V

Status
MiCro R indicator
SD
TF card -
insert till
it clicks

e 3.5 mm audio input
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NOTE

The charge level display for smartphones is approximate. Incorrect display of the charge level is not a breakdown.

e Connection

*The charger
is sold separately

° Select Bluetooth mode
'

Charging

Charged

(m/EQ) (Varmrl) (1+av) (W/on)

Phone search ‘ ==
Connected O- --

<45} Bluetooth o)
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ARM

@ Snpburnypitp

Ubinuty

1. vunu-nunup/Munwufawit) quitght

2. Luifunpn hwnplpp

3. Zwgnpn htwnpp

4. ©njubip th[mu\uphz]) nhdhuip (inpuwy, thnth, pnp, gwq,
pulipph, dwlip pu)

Bplup ubnunud

1. Uhwglily/wmbgunnt)/Ukpdt) quibiglpp

2. Ounjuy-

3. Ounjug +

4. dnjubk) nkdpuip BT-TF

5. Uplllh ubnubp hwijwpting Ypoht quiigp

6. Upluwljh Yunwgplip Uhwghb/wiguinky htwnlh nyup

1 Lhgpun|npuwit thulghs 5
2. TF puipun - nbnunpkp m]hpmh dudwliuy, Uhbigh wy

ubnuih
3 Tsat lunu][m uninp
4 Upljpani
5. ‘{mpqm\]_h&ml]_b gmghy
© Lhgouny

* Lhgpwnphsp Qul&qunuI L wnwdht
Lhgpunnpnud
Lhgpwjnp]ud
ouLNENRE3NRL. Uduppdntutph jhgpuynpuwl
Uwlupulh gnigunpnudp dninunp E: thp\ul{npdmh
Uwljupruilih vhiwy gmgunpoudp outhwbnud st
wgnil
1. Clunpbp Bluetooth nkdhul
Zknwjunuh npnbnud
Uhugus &

BEL

@ oyniubii

KapoTki Hauick

1. MpairpaBaHHe-naysa/Ajakasalb Ha 3BaHOK
2. ManapaaHi Tpak

3. HactynHbl Tpak

4. Mepakntoubllpb P3XXbIM 3KBaNaiizepa

Hauick-yTpeiMaHHe

1. YKAt0U3HHE/BbIKNOUIHHE/AAXINILb 3BaHOK

2. lyuHacub-

3. lyyHacup+

4. 3meHa paxbimy BT-TF

5. MaABOWHbBI KAIK - 3BAHOK Ha anolwHi HabpaHbl Hymap
6. [lBaiiHbl KAIiK - YKNKOUIHHE/BBIKNIOUIHHE
NaacBATNEHHA

1. Pa3'ém ansa 3apaaki 5B
2. TF-kapTa - ycTayue Aa ncrTpbiuki
3. 3,5 MM rykaBbl yBaxoz
4. MikpadoH
5. IHAbIKaTap cTany
3apapaka
* 3apagHas npbinaga npagaelua acobHa
3apagka
3apagxaHbl
YBATA: IHabIKaLblf Y3pOYHIO 3apasa Ans cMapTdoHay
3'aynseyua npeibaisHai. HanpasinbHae
aAnocTpaBaHHe Y3pOYHIo 3apaja He 3'aynselua
nanomkain.
3nyusHHe
1. Buibepebliue paxbim Bluetooth
Mowyk na TanedoHe
MagkntoyaHbl

AZE

@ Funksiyalar

kliklayin

1. Play-pauza/Zanga cavab verin

2. 9vvalki trek

3. Novbati trek

4. Ekvalayzer rejimini dayisdirin (normal, pop, rok, caz,
kantri, agir bas)

Uzun basin

Yandirin/Séndirin/Zanglari Radd edin
Hacmi-

Hacmi+

BT-TF rejimini dayisdirin

iki dafa kliklayin - son zangi yigmaq

iki dafa kliklayin - arxa isigi yandirin/sondiriin

ouhwn =

Doldurma konnektoru 5V
TF karti - kliklanana gadar daxil edin
3,5 mm audio giris
Mikrofon
Vaziyyat gostaricisi
e Doldurulur
* Zaryatka ayri satilir
Doldurulur
Yiiklanib
QEYD: Smartfonlar Gclin sarj saviyyasinin ekrani
texminidir. Doldurma saviyyasinin sahv géstarilmasi
aza deyil.
Olaga
1. Bluetooth rejimini secin
Telefon axtarisi
oSlagadar

SEIES

cz

@ Funkce

Kliknéte

1. Pfehrat-pauza/pfijmout hovor

2. Pfedchozi skladba

3. Dalsi stopa

4. Zménte rezim ekvalizéru (normalni, pop, rock, jazz,
country, silné basy)

Dlouhé stisknuti

1. Zapnout/Vypnout/Odmitnout hovory

2. Objem-

3. Hlasitost+

4. Zménte rezim BT-TF

5. Dvojité kliknuti - vytoceni posledniho hovoru
6. Dvojité kliknuti - zapnuti/vypnuti podsviceni
1. Nabijeci konektor 5V

2. TF karta - zasunte, dokud nezaklapne

3. 3,5mm audio vstup

4. Mikrofon

5. Indikator stavu

@ Nabijeni

* Nabijecka se prodava samostatné

Nabijeni

Nabito

POZNAMKA: Zobrazeni Grovné nabiti pro chytré
telefony je pfiblizné. Nespravné zobrazeni Grovné
nabiti neni poruchou.

Spojeni
1. Vyberte rezim Bluetooth
Hledani telefonu
Pfipojeno

DE

@ Funktionen

Klicken

1. Wiedergabe-Pause/Anruf annehmen

2. Vorheriger Titel

3. Nachster Titel

4. Andern Sie den Equalizer-Modus (Normal, Pop,
Rock, Jazz, Country, Heavy Bass).

Lange driicken

1. Ein/Aus/Anrufe ablehnen

2. Lautstarke-

3. Lautstarke+

4. Andern Sie den Modus BT-TF

5. Doppelklick - letzten Anruf wahlen

6. Doppelklick — Hintergrundbeleuchtung
ein-/ausschalten

1. Ladeanschluss 5V
2. TF-Karte - einstecken, bis es klickt
3. 3,5-mm-Audioeingang
4. Mikrofon
5. Statusanzeige
Laden
* Das Ladegerét ist separat erhaltlich
Laden
Berechnet
HINWEIS: Die Ladezustandsanzeige fiir Smartphones
ist ungeféhr. Eine falsche Anzeige des Ladezustands
ist keine Panne.
© Verbindung
1. Wahlen Sie den Bluetooth-Modus
Telefonsuche
In Verbindung gebracht

ES

Funciones

Hacer clic

1. Reproducir-pausar/Responder llamada

2. Pista anterior

3. Siguiente pista

4. Cambia el modo del ecualizador (normal, pop,
rock, jazz, country, bajo pesado)

Pulsacion larga

1. Activar/Desactivar/Rechazar llamadas
2. Volumen-

3. Volumen+

4. Cambiar modo BT-TF

5. Doble clic - marcar la dltima llamada
6. Doble clic - encendido/apagado de
retroiluminacion

1. Conector de carga 5V
2. Tarjeta TF: inserte hasta que haga clic
3. Entrada de audio de 3,5 mm
4. Micréfono
5. Indicador de estado
cargando
* El cargador se vende por separado.
Cargando
Cargado
NOTA: La visualizacion del nivel de carga para
teléfonos inteligentes es aproximada. La
visualizacién incorrecta del nivel de carga no es
una averia.
© Conexion
1. Seleccione el modo Bluetooth
busqueda de teléfono
Conectado

EST

@ Funktsioonid

Klopsake

1. Esita, peata/vasta kone

2. Eelmine lugu

3. Jargmine lugu

4. Muutke ekvalaiseri reziimi (tavaline, pop, rokk, jazz,
kantri, raske bass)

Pikk vajutus

Sees/Viljas/Keeldu koned
Helitugevus-

Helitugevus+

Muutke reziimi BT-TF

Topeltklops — viimase kdne valimine
Topeltklops - taustvalgus sisse/valja

oA wn =

Laadimispistik 5V

TF-kaart - sisestage, kuni see klopsab

3,5 mm helisisend

Mikrofon

Oleku indikaator

© Laadimine

* Laadija mutakse eraldi

Laadimine

Laetud

MARKUS. Nutitelefonide laetuse taseme néit on

ligikaudne. Laadimistaseme vale kuvamine ei ole rike.
Uhendus

1. Valige Bluetoothi reziim

Telefoni otsing

Uhendatud

MENCISES

Fl

@ Toiminnot

Klikkaus

1. Toista-tauko/vastaa puheluun

2. Edellinen kappale

3. Seuraava kappale

4. Vaihda taajuuskorjaintilaa (normaali, pop, rock,
Jjazz, country, raskas basso)

Pitké painallus

1. Paalle/pois/hylkaa puhelut

2. Aénenvoimakkuus-

3. Volume+

4. Vaihda tila BT-TF

5. Kaksoisnapsauta - viimeisimmén puhelun
soittaminen

6. Kaksoisnapsauta - taustavalo paalle/pois

1. Latausliitin 5V

2. TF-kortti - aseta sis

3. 3,5 mm audiotulo

4. Mikrofoni

5. Tilan ilmaisin
Lataus

* Laturi myydaan erikseen

Lataus

Ladattu

HUOMAA: Alypuhelimien lataustason naytté on

likimaarainen. Virheellinen lataustason naytto ei ole

vika.

© Yhteys

1. Valitse Bluetooth-tila

Puhelinhaku

Yhdistetty

én, kunnes se napsahtaa
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@ Funkcije

Klik

1. Reprodukcija-pauza/odgovori na poziv

2. Prethodni zapis

3. Sljedeca pjesma

4. Promijenite nacin rada ekvilizatora (normalan,
pop, rock, jazz, country, jaki bas)

Dugi pritisak

1. Ukljucivanje/isklju¢ivanje/odbijanje poziva
2. Volumen-

3. Glasnoc¢a+

4. Promijenite nacin rada BT-TF

5. Dupli klik - biranje zadnjeg poziva

6. Dupli klik - ukljucivanje/iskljucivanje
pozadinskog osvjetljenja

1. Konektor za punjenje 5V
2. TF kartica - umetnite dok ne klikne
3.3,5 mm audio ulaz
4. Mikrofon
5. Indikator statusa
Punjenje
* Punjac se prodaje zasebno
Punjenje
Naplaceno
NAPOMENA: Prikaz razine napunjenosti za
pametne telefone je priblizan. Netocan prikaz
razine napunjenosti nije kvar.
Povezivanje
1. Odaberite Bluetooth nacin rada
Telefonska pretraga
Povezano

GRE

@ Nertoupyisg
Kévte kAlk

1.
2.
3.
4.

Avamapaywyn-mavon/Atavtnon kKAfjong
MPONYOVHEVO KOUPATL

ETtOpEVO KOPPATL

AMGETE TN AetToupyia 10OCTABWOTH (KAVOVIKA,

o, pok, T¢al, KAvTpL, Bapy pmaco)

Napatetapévo matnua

1. Evepyomoinon/Anevepyomoinan/Andppuyn
KAoEWV

2.'0ykog-

3. Tépog+

4. AMGETe T Aettoupyia BT-TF

5. AAG KAIK - KOAWVTAG TNV TeAevtaio kKARon
6. AUTAO KAIK - gvepyoToinon/amnevepyomnoinon

omigBiov pwTIoHOY

1.
2.
3.
4.

Ymodoxn @dptiong 5V

Kapta TF - TomoBeTiote puéxpt v Kavel KAk
EicoSog nxou 3,5 mm

Mikpdpwvo

5. Evéel&n katdotaong

@ voption

* O QOPTIOTNAG TWAEITAL XWPLOT

PoépTION

DopTIopEVa

THMEIQIH: H évdelgn emumédov @opTiong yia
smartphone gival kata tpoaéyyion. H ea@odpévn

1.

EmuAéEte Aettoupyia Bluetooth

Avadntnon TnAepwvou
Tuvdedepévog

HUN
@ Funkciok
Kattintson

1.
2.
3.
4.

Lejatszas sziineteltetése/hivas fogadasa

Eloz6 szam

Kovetkezé szam

Madositsa a hangszinszabalyzé modot (normal,

pop, rock, jazz, country, nehéz basszus)

Hosszan nyomja me:

1. Hivasok be/ki/elutasitasa

2. Hanger6-

3. Hangeré+

4. Modositsa a BT-TF moédot

5. Dupla kattintas — utolso hivas tarcsazasa
6. Dupla kattintas — hattérvilagitas be/ki
1. Tolt6 csatlakozd 5V

2. TF kartya — kattanasig helyezze be

3. 3,5 mm-es audio bemenet

4. Mikrofon

5, Allarotjelzé

@ Toltés

* A tolté kilon vasarolhaté meg

Toltés

Toltott

MEGJEGYZES: Az okostelefonok toltottségi szintje
hozzavetdleges. A toltottségi szint helytelen
l&elzése nem jelent meghibasodast.

Kapcsolat

1. Valassza a Bluetooth moédot
Telefonos keresés
csatlakoztatva

KAZ

@ ®ynkumanap

6acbiHbl3

1. OitHaTty-KigipTy/KoHbipayfa >ayan 6epy

2. AnablHFbl TpEK

3. Keneci Tpek

4. 3KBanaiizep pexumid e3repty (kanbinTbl, nor,
POK, A%a3, KaHTpK, ayblp 6acc)

¥3ak 6acbiHbl3

Kocy/©uwipy/KoHplpaynapapl kabbingamay
Kenemi-

[Abibbic+

BT-TF pexxumin e3repty

EKi peT 6acbiHbI3 - COHFbI KOHbIPaYAbl Tepy

Eki peT 6acbiHbI3 - apTKbl XapblKTbl KOCY/6Wipy

oW =

3apaaTay KOCkbilwbl 5 B

TF KapTachl - CbIPT eTKeHLWE CabiHbl3

3,5 MM ayamo Kipic

MwkpodpoH

. Kyii kepceTkiwi

e 3apagranyaa

* 3apaaTafbilw 6enek caTblnagsl

3apaagTanyaa

3apagTanfaH

ECKEPTME: CmapTdoHaapFa apHanfaH 3apaj

AeHreiiHiH gucnneiii wamameH Gepinren. 3apag

EeHreitiHiH Aypbic kepceTinmeyi Bysbiy emec.

BalinaHbic

1. Bluetooth pexumin TaHaaHbI3

TenedoH isgey

Kocbingbl

mAwWN =

RO

@ Functii

Clic

1. Redare-pauza/Raspuns la apel

2. Piesa anterioara

3. Urmatoarea piesa

4. Schimbati modul egalizator (normal, pop, rock, jazz,
country, bas intens)

Apasare prelungita

1. Activat/Dezactivat/Respinge apeluri

2. Volumul-

3. Volum+

4. Schimbati modul BT-TF

5. Dublu clic - formarea ultimului apel

6. Faceti dublu clic - pornire/oprire iluminare de
fundal

1. Conector de incarcare 5V
2. Card TF - introduceti pana se aude un clic
3. Intrare audio de 3,5 mm
4. Microfon
5. Indicator de stare
Incércare
*Incdrcétorul se vinde separat
Incércare
Incércat
NOTA: Afisarea nivelului de incarcare pentru
smartphone-uri este aproximativa. Afisarea incorecta
a nivelului de incarcare nu este o defectiune.
Conexiune
1. Selectati modul Bluetooth
Cautare la telefon
Conectat

PL

@ Funkcje

Krotkie nacisniecie

1. Play-Pauza/Odbierz potaczenie
2. Poprzedni utwor

3. Nastepny utwor

4. Przetacz tryb EQ

Nacisnij i przytrzymaj

1. Whacz/wytacz/Odrzué potaczenie

2. Tom-

3. Gtosnosc+

4. Zmiana trybu BT-TF

5. Dwukrotne klikniecie - zadzwon pod ostatnio
wybrany numer

6. Podwajne klikniecie - wtaczanie/wytaczanie
podswietlenia

1. Ztacze tadowania 5V

2. Karta TF - wt6z, az kliknie

3. Wejscie audio 3,5 mm

4. Mikrofon

5. Wskaznik stanu

@ tadowanie

* tadowarka sprzedawana jest osobno
tadowanie

Natadowany

UWAGA: Wyswietlany poziom natadowania
smartfonow jest przyblizony. Nieprawidtowe
wyswietlanie poziomu natadowania nie jest
awaria.

© Potaczenie

1. Wybierz tryb Bluetooth

Wyszukiwanie telefonu

Potaczony

RU

@ ®yHkuun

KopoTkoe Haxatne

1. Bocnpownseeperue-naysa/OTBeTUTb Ha 3BOHOK
2. Npeaplaywmnii Tpek

3. Cneayrownii Tpek

4. MepekntounTb pexxnm 3ksanaisepa

Haxatne-yaepxaHuve

1. BkaroueHue/sbikatoueHne/OTKAOHUTb 3BOHOK
2. TpOMKOCTb-

3. TpoMKOCTb+

4. CmeHa pexuma BT-TF

5.[lBOVHON KWK - 3BOHOK Ha NOCAEAHWIA HabpaHHbIA

HOMep
6. [1BOiiHOE HaxaTue - BK//BbIKA NOACBETKN

1. Pasbem ana noasapsaaku 5B
2. microSD kapTa - yCTaHOBWTb A0 Lenyka
3. Ayavo Bxog 3.5 Mm
4. MukpodoH
5. lHaukaTop cocTosHMUA
3apaaka
* 3apagHoe yCTpOWCTBO NpuobpeTaeTca OTAeNbHO
3apsxaetcs
3apsaxeH
BHUMAHWE: OTo6paxeHune ypoBHs 3apsaa Ha
cMapThoHax OpueHTMpoBoYHOe. He BepHoe

oTOGpaxeHUe ypoBHsA 3apsja He ABAAETCA 6pakoMm.

CoepuHeHne
1. BoibpaTte pexum Bluetooth
Mounck TenedoHa
MoacoeanHeH

SLV

© Funkcije

Kliknite

1. Prehrat-pozastavit/prijat hovor

2. Predchadzajica skladba

3. Dalsia skladba

4. Zmente rezim ekvalizéra (normalny, pop, rock,
Jjazz, country, silné basy)

DIhé stlacenie

Zapnut/Vypnut/Odmietnut hovory

Objem-

Hlasitost'+

Zmente rezim BT-TF

Dvojité kliknutie - vytocenie posledného hovoru
Dvojni klik - vklop/izklop osvetlitve ozadja

owvniwn =

Konektor za polnjenje 5V

TF kartica - vstavite, dokler ne klikne

3,5 mm avdio vhod

Mikrofon

Indikator stanja

@ Polnjenje

* Polnilnik se prodaja posebej

Polnjenje

Zaracunan

OPOMBA: Prikaz ravni napolnjenosti za pametne
telefone je priblizen. Nepravilen prikaz stopnje
napolnjenosti ni okvara.

© Povezava

1. Izberite nacin Bluetooth

Iskanje po telefonu

Povezano

uhwN =

SWE

@ Funktioner

Klick

1. Spela-paus/Svara samtal

2. Féregaende spar

3. Néasta spar

4. Andra equalizerlaget (normal, pop, rock, jazz,
country, tung bas)

Lang press

1. Pa/Av/Avvisa samtal

2. Volym-

3. Volym+

4. Andra lage BT-TF

5. Dubbelklicka - ringer senaste samtalet
6. Dubbelklicka - pa/av bakgrundsbelysning
1. Laddkontakt 5V

2. TF-kort - satt i tills det klickar

3.3,5 mm ljudingang

4. Mikrofon

5. Statusindikator

SVK

© Funkcie

Kliknite

1. Prehrat-pozastavit/prijat hovor

2. Predchadzajica skladba

3. Dalsia skladba

4. Zmente rezim ekvalizéra (normalny, pop, rock,
Jjazz, country, silné basy)

DIhé stlacenie

1. ZapnGt/Vypnat/Odmietnut hovory

2. Objem-

3. Hlasitost'+

4. Zmente rezim BT-TF

5. Dvojité kliknutie - vytocenie posledného hovoru
6. Dvojité kliknutie - zapnutie/vypnutie
podsvietenia

Nabijaci konektor 5V

Karta TF - vlozte ju, kym nezacvakne
3,5 mm audio vstup

mikrofén

Indikator stavu

uAwN =

@ Nabijanie

* Nabijacka sa predava samostatne
Nabijanie

Nabité

POZNAMKA: Zobrazenie Grovne nabitia pre
smartfony je priblizné. Nespravne zobrazenie
urovne nabitia nie je poruchou.

© Pripojenie

1. Vyberte rezim Bluetooth

Telefénne vyhladavanie

Pripojené

SWE

@ Laddar

* Laddaren séljs separat

Laddar

Laddad

OBS: Laddningsnivavisningen fér smartphones
ar ungefarlig. Felaktig visning av
laddningsnivan ar inte ett sammanbrott.
© Forbindelse

1. Vélj Bluetooth-lage

Telefonsékning

Ansluten

UKR

@ Oynkuii

KopoTkuii HaTuck

1. BigTBOpEHHA-Nay3a/BignosicTu Ha A3BiHOK
2. MonepeaHii Tpek

3. HactynHnii Tpek

4. MNepekntounTn pexunm eksanansepa

HaTuckaHHA-yTpuMaHHs

1. YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHA/BiAXnanTu A3BiHOK

2. TyyYHicTb-

3. TyyHicTb+

4. 3miHa pexumy BT-TF

5. MoABIVHWIA KK — A3BIHOK Ha OCTaHHIN
HabpaHuit Homep

6. MoaBiliHe HAaTUCKAHHA - BKAKOUEHHSA/BUMKHEHHS
niacBivyBaHHA

1. Po3'em ana sapagku 5B

2. TF-kapTa — BCTaBTe A0 KAaLaHHA

3. AygioBxia 3,5 Mm

4. MikpodoH

5. IHavkaTop cTaHy

@ 3apspka

* 3apAaHUIA NPUCTPIl NPOAAETLCA OKPEMO

3apsaaka

3apagxeHni

MPUMITKA. BisobpaxeHHs piBHA 3apagy ana

cMapToHiB € NpubansHuM. HekopekTHe

Bij06paXeHH: PiBHA 3apady He € MNOJOMKOH.
Migknouenns

1. Bubepitb pexwum Bluetooth

Mowyk no TenedoHy

MNigkntoueHo

uze

@ Funksiyalar

bosing

1. O'ynatish-to'xtatish/Qo'ng'iroqqa javob
berish

2. Oldingi trek

3. Keyingi trek

4. Ekvalayzer rejimini o'zgartiring

(oddiy, pop, rok, jazz, kantri, og'ir bass)

Uzoq bosing

1. Yoqish/O’chirish/Qo’ng'iroglarni rad etish

2. Hajmi-

3. Ovoz balandligi+

4. BT-TF rejimini o'zgartirish

5. Ikki marta bosish - oxirgi qo'ng'irogni terish
6. Ikki marta bosing - orga yorug'likni yoqish /
o'chirish

1. Zaryadlash ulagichi 5V

2. TF kartasi - chertganicha joylashtiring
3. 3,5 mm audio kirish

4. Mikrofon

5. Holat ko'rsatkichi

@ zaryadlanmoqda

* Zaryadlovchi alohida sotiladi
Zaryadlanmoqda

Zaryadlangan

QAYD: Smartfonlar uchun zaryad darajasining
displeyi taxminiydir. Zaryadlash darajasini
noto'g'ri ko'rsatish buzilish emas.

© Ulanish

1. Bluetooth rejimini tanlang

Telefon gidiruvi

Ulangan

a AUX mode

External sound sourse

IMPORTANT
In AUX mode MP3/BT modes and microphone won't work.

e Turning off the backlight

(M/EQ) (v+roe) (av-) (O 7o)

'
Do the double click




e How to fold headphones

Presshere __ _ __
until it clicks

o Take and hold here

Y

Then press
here until it clicks

ARM

O AUX ohdpl

Upunwpht dwyth wnpynip

YULBIAL. AUX nkdhuinud MP3/BT ndhdlbpp b
funuuhnnp skl wohian:

© Zkwnh ;nyuh whgunnul

Yuwwnwpbp Ypluwlh ubndnd

O Fusuybu dwls) whwbpuljulbpp

1. dbpgptp b wwhbp wjunkn

2. Utnutip wyuwntn, dhigh wyb ubnuyh

3. Ugtmthtnb ubmup wyuntn, Uhtsh wyl ubmh

BEL

0 Paxceim AUX

KpbiHila BoHKaBara ryky

BAXHA: y paxbime AUX paxbiMbl MP3/BT
i MikpadoH He 6yayub NpaljaBaLb.

© AakniousHHe NapcBATACHHA
3pabiue ABaiiHbl NCTPbIUKa

O Ak cknacyi HaBywHiKi

1. BasbMi i TpbIMaii TyT

2. HaujcHiue TyT, nakynb He NCTpbikHe

3. 3aTbIM HauicHile TyT, nakyb He NCTPbIKHe

AZE

O AUX rejimi

Xarici sas manbayi

Vacib: AUX rejiminda MP3/BT rejimlari va
mikrofon islamayacak.

O Arxa isigin séndiiriilmasi

iki dafa klik edin

@ Qulagliglari neca qatlamagq olar

1. Alin va burada saxlayin

2. Kliklanana gadar bura basin

3. Sonra kliklanana gadar burani basin

cz

O Rezim AUX

Zdroj externiho zvuku

DULEZITE: V rezimu AUX nefunguji rezimy
MP3/BT a mikrofon.

© Vypnuti podsviceni

Proved'te dvojité kliknuti

@ Jak slozit sluchatka

1. Vezméte a drzte se zde

2. Stisknéte zde, dokud nezacvakne

3. Poté zde stisknéte, dokud nezacvakne

DE

@ AUX-Modus

Externe Tonquelle

WICHTIG: Im AUX-Modus funktionieren die
MP3/BT-Modi und das Mikrofon nicht.

© Ausschalten der Hintergrundbeleuct

Machen Sie den Doppelklick
@ 5o falten Sie Kopfhorer

1. Nimm und halte hier

2. Driicken Sie hier, bis es klickt

3. Driicken Sie dann hier, bis es klickt

ES

@ modo auxiliar

Fuente de sonido externa

IMPORTANTE: En el modo AUX, los modos
MP3/BT y el micréfono no funcionaréan.
@ Apagar la luz de fondo

Haz el doble clic

@ Cémo doblar auriculares

1. Toma y mantén aqui

2. Presione aqui hasta que haga clic

3. Luego presione aqui hasta que haga clic

EST

@ AUX reziim

Véline heliallikas

TAHTIS: AUX-reziimis MP3/BT-reziimid ja
mikrofon ei té6ta.

© Taustvalgustuse viljaliilitamine
Tehke topeltklGps

O Kuidas kérvaklappe kokku panna
1. VGtke ja hoidke siin

2. Vajutage siia, kuni see klépsab

3. Seejarel vajutage siia, kuni see klpsab

Fl

O AUX-tila

Ulkoinen &anildhde

TARKEAA: AUX-tilassa MP3/BT-tilat ja mikrofoni
eivat toimi.

@ Taustavalon sammuttaminen

Tee kaksoisnapsautus

@ Kuinka taittaa kuulokkeet

1. Ota ja pida tassa

2. Paina tata, kunnes se napsahtaa

3. Paina sitten tatd, kunnes se napsahtaa

GEO

O AUX G080

3569 bdob fgsdo

3609369@mgabos: AUX Ggjoddo MP3/BT (908980 >
803608060 56 0877853900,

O 993555 335507980l 3s8mB0zs

39330000 0H030 ©3figs3:6d>

O 6mpeh ©339600 gababdgbydo

1. 5009 ©> 393hyg o

2. 3530690 57, 136D 56 Ea5(33969d

3. 8909y 9930090 o, L6 56 ©sfj393769dm

HR/CNR

@ AUX naéin rada

Vanjski izvor zvuka

VAZNO: U AUX natinu rada MP3/BT

i mikrofon nece raditi.

@ Iskljuéivanje pozadinskog osvjetljenja
Napravite dvostruki klik

@ Kako sklopiti slusalice

1. Uzmi i drzi ovdje

2. Pritisnite ovdje dok ne klikne

3. Zatim pritisnite ovdje dok ne klikne

GRE

O Aertovpyia AUX

EEwtepiki Ttnyn nxou

ZHMANTIKO: Xtn Asttoupyia AUX, ot Aettoupyieg
MP3/BT kat T0 pkpo@wvo 8ev Ba Aettoupyouv.

© Ansvepyomoinon Tou omicBiov PWTIGHOV
Kavte To S1AG KALK

@ Mw¢ va SITAWCETE TX KKOUOTIK&

1. Napte Kat KPATAOTE E6W

2. MotAoTe €8W PEXPL VA KAVEL KALK

3. 21N OUVEXELQ, TTATAOTE £8W UEXPL VA KAVEL KALK

HUN

O AUX méd

Kilsé hangforras

FONTOS: AUX médban az MP3/BT maéd és a
mikrofon nem makédik.

© A hattérvilagitas kikapcsolasa
Végezze el a dupla kattintast

@ Hogyan hajtsuk dssze a fejhallgatét
1. Fogd és tartsd itt

2. Nyomja ide, amig kattan

3. Ezutan nyomja meg kattanasig

KAZ

O AUX pexumi

ChIpTKbI AbIGbIC KO3

MAHbI3/Ibl AKTAPAT: AUX pexuminge MP3/BT
pexumaepi MeH MUKPOGOH XXYMbIC icTeMeirai.
© ApTkbl XapbiKThl owipy

Exi peT wepTiHi3

@ Kynakkantbl Kanaii 6ykteyre 6onagbt

1. Anbin, OCbiHAA YCTaHbI3

2. On wepTKeHLWwe ocbl Xepai 6acbiHbi3

3. CopaH KeliH 0/ WepTKeHLWe oCbl Xepai 6acbiHbli3

RO

@ Modul AUX

Sursa de sunet extern

IMPORTANT: in modul AUX, modurile
MP3/BT si microfonul nu vor functiona.
@ Oprirea luminii de fundal

Faceti dublu clic

@ Cum se pliaza castile

1. la si tine aici

2. Apasati aici pana cand se da clic

3. Apoi apasati aici pana cand se da clic

PL
O Tryb AUX

Zewnetrzne zrédto dzwieku

WAZNE: W trybie AUX nie dziataja tryby
MP3/BT i mikrofon.

© Wylaczanie podsiwietlenia
Wykonaj podwdjne klikniecie

@ Jak ztozyé stuchawki

1. Wez i trzymaj tutaj

2. Nacisnij tutaj, az kliknie

3. Nastepnie nacisnij tutaj, az kliknie

RU

0 Moak. K y uc y
3ByKa

BHEWHMI UCTOYHUK 3BYKa

BAXHO: Mpu NnpoBoAHOM noaKAOHeHUN
dyHKum MP3/BT 1 MuKpodoH He byayT
pa6otats. NPy TaKOM NOAKNMOUEHNN HAYLIHUKN
MOTyT paboTaTh C pa3pAXeHHBIM
AKKyMYynaTOpOM

© Orknrouenne noaceeTku

Caenatb ABOMHOM KWK

@ Kak cnoxutb HaywWwHUKN

1. Bo3bmUTe 1 aepxute TyT

2. [laBnTe ctofa A0 Wenyka

3. MoTom AasuTe CloAa 4O lenyka




SLvV

O AUX natin

Zunanji vir zvoka

POMEMBNO: V nacinu AUX MP3/BT nacini in
mikrofon ne delujejo.

© I1zklop osvetlitve ozadja

Naredite dvojni klik

@ Kako zloziti sludalke

1. Vzemi in drzi tukaj

2. Pritiskajte tukaj, dokler ne klikne

3. Nato pritisnite tukaj, dokler ne klikne

SWE
O AUX-lige

Externt ljud surt

VIKTIGT: | AUX-lage fungerar inte MP3/BT-lagen

och mikrofonen.

O sti av bakgr
Dubbelklicka

@ Hur man viker ihop hérlurar
1. Ta och hall har

2. Tryck har tills det klickar

3. Tryck sedan har tills det klickar

uze

O AUX rejimi

Tashqi tovush manbasi

MUHIM: AUX rejimida MP3/BT rejimlari va
mikrofon ishlamaydi.

© Orqa yorug'likni o'chirish

Ikki marta bosing

@ Eshitish vositalarini ganday yig'ish kerak

1. Oling va shu yerda turing
2. Bu yerni bosguncha bosing

3. Keyin bu yerni bosguncha bosing

SVK

O Rezim AUX

Zdroj externého zvuku

DOLEZITE: V rezime AUX nefungujd rezimy
MP3/BT a mikrofén.

© Vypnutie podsvietenia

Vykonajte dvojité kliknutie

@ Ako zlozit slichadla

1. Vezmite a drzte sa tu

2. Stlacte tu, kym nezacvakne

3. Potom sem zatlacte, kym nezacvakne

UKR

0 Pexxum AUX

30BHILIHE AXepeno 3ByKy

BAXJINBO: Y pexxumi AUX pexumu MP3/BT
i MikpOdOH He MpaLoBaTUMYTh.

© BumkHeHHs nigceiuyBaHHs

3po6iTh NoABiiiHe KnaLaHHs

O Ak cknacTv HaBywHUKM

1. Bisbmu i Tpumaii TyT

2. HaTUCHITb TyT, JOKW He KnalHe

3. MoTiM HaTUCHITL TYT, AOKW HE KAalHe
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SIMSIZ QULAQLIQ
O AZE TOLIMAT

Uygunluq bayannamasi
Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya yiiksak tezlikli sahalar
(radioavadanlig, mobil telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar)
tasir gostara bilar.
Batareyalarin, elektrik va elektron avadanhgin utilizasiyasi
Malin, malin batareyalarinin va ya gabin tizarinda olan bu nisan, malin maisat tullantilari
ile utilizasiyasinin geyri-mimkinliyns géstarir. Mal, batareya, elektrik ve elektron
I avadanliginin toplanmasi ve utilizasiyasi ila masgul olan sirkatin mantagasina
gatirilmalidir.
Malin tahliikasiz va samarali istifadasi lizra qaydalar va sartlar
Ehtiyat tadbirlari:
1. Maldan yalniz tayinatina gora istifada etmak.
2. Mali sokmamak. Bu mamulatin tarkibinds temir edils bilan hissalar yoxdur. Nasaz
avadanligin xidmati va ya temiri lizre masalalara gors satici-sirkats va ya Defender salahiyyatli
servis markazina miiracisat etmalisiniz. Mali gabul etdikds onun butévliytins, daxilinds sarbast
harakst edan asyalarin olmamasina amin olun.
3. 3 yasa gadar usaglar tiglin nazada tutulmayib. Tarkibinds xirda hissalar ola bilar.
4. Mamulati, onun daxili hissasini ritubstdan gqorumag. Mamulati maye icina salmamag.
5. Mamulati, zara vura bilan vibrasiyalara ve mexaniki yiiklars maruz goymamag. Malin
tizarinds mexaniki zadalarin olmasi halinda ona heg bir zamanat verilmir.
6. Malan (izarinds g6za garpan zadalarin olmasi halinda maldan istifads etmamak.
Bilarekdan nasaz qurgudan istifade etmamak.
7. Tovsiya edilan temperaturlardan kanar temperatuir saraitinda (istifadaci telimatina bax),
ritubatin kondensasiyasi saraitinda va habels tacaviizkar muhitlarda istifade etmamak.
8. Agza gotiirmamak.
9. Mamulatdan sanaye, tibbi va istehsalat magsadi ils istifade etmamak.
10. 9gar malin nagli manfi temperatur soraitinds aparilibsa, istismara baslamazdan avval
mal isti gapali bir yerda (+16...+25°C) 3 saat arzinds qizmalidir.
11. Uzun middatds istifade etmadiyiniz halda qurgunu har dafs sebakadan ayirmagq lazimdir.
Fikrinizi yayindirirsa, qurgudan naqgliyyat vasitasinin idara edilmasi zamani istifads etmamak.
12. Cihaz diggati yayindirirsa, habels ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idara
edarkan cihazi istifada etmayin.
Xiisusiyyatlari » Qulagliglarin LED arxa isigi » Qurasdinimis mikrofon « MicroSD kart yuvasi
« Audio kabel daxildir « Tonzimlanan bas bandi « Yigcam gatlanan konstruksiya « Eyni anda iki cihaza
gosulma secimi « 50 saata gadar batareyanin isloma miiddati « Metal bas bandi bazasi
Spesifikasiya ¢+ Bluetooth spesifikasiyasi: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Membran diametri:
40 mm « Hassasliq (qulagliglar): 115 dB « Hassasliq (mikrofon): -42 dB « Tezlik cavabi (qulagliq):
20-20000 Hz « Tezlik cavabi (mikrofon): 20-16000 Hz « Davamli danisiq / dinlema miiddati: 50 saat
« Baglayicilar: Type-C, 3,5 mm jak
istehsalcr: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area,
Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China
Limitsiz raf 6mri. Xidmat miiddati 6 ay. Zemanat miiddsati - 6 ay. istehsalat tarixini qabin iizarinds bax.
istehsalci bu talimatda géstarilan paketin tarkibini va xiisusiyyatlarini dayisdirmak hiiququnu éziinds
saxlayir. ©n son va atrafli amaliyyat telimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur
Cinda edilmisdir.

q BECMPABAAHAA TAPHITYPA
® BEL IHCTPYKL,bIA

Aaknapaupia agnasegHacyi

Ha ¢yHKUbIsHaBaHHe Npbiaagsl (Mpbiaaa) MoryLs NaynabiBallb CTaTblUHbISA, 31EKTPbIUHbIA a60
BbICOKa4aCTOTHbIA Nani (pagbléanapatypa, MabinbHbiA Ta1edOHbI, MikpaxBaieBbls neybl,
3/1eKTpacTaTbiYHbIA pa3pajbl). Y BbiNaAKy Y3HIKHEHHS NaBsiuLe agiernacup aj npbiiagbl,
AKas BblKikae nepawikoabl.

ig\/ YTbinizaubia 6atapaek, 3neKTpbIuHara i 31eKTf a abc

[3Tbl 3HaK Ha TaBapbl, 6aTapaiikax ga TaBapy abo Ha ynakoyLbl a3Havae, LUTO TaBap He
MO>a 6blLb yThiNi3aBaHbl pa3aM 3 bbiTaBbIMi agkigami. EH nasiHeH Bbilb AacTayneHbl ¥
N KamnaHito na 36opsbl i yTbinizaupli 6atapaek, 3neKTpblyHara i 31eKTpoHHara
abcTansBaHHs.
MpaBinbl i yMoBbI 6AcneuHara i 3gekTbiyHara BbiKapbiCTaHHA TaBapy
Mepbi 3acuapori:
1. BblkapbICTOYBaLlb TaBap TO/bKi Ma NpaMbIM MPbI3HAY3HHI.
2. He pasbipatib. [lag3eHbl Bbipab He 3MsALLYae yacTak, fkis nagaararoLb camactoiiHamy
pamoHTy. MMa nbiTaHHsx aBcayroyBanHs | 3amMeHsl HACNpayHara Beipaba 3sapTaiiliecs 4a
$ipMbI-npagayua abo ¥ aytapbiasarbl cepsicHbl LHTP Defender. Mpbi npbiéme TaBapy
repakaHanuecs y aro udaacHacui i agcyTHacui YHyTpbl npagmertay, sikis ceabogHa
nepamsllvaroLLa.
3. He npbi3HauaHbl 418 A3saueit aa 3-x ragoy. Moxa 3msaiwyaLb Apo6bHbls g3Tani.
4. He panywuaup nanasaHHs Binbraui Ha Bbipab i YHyTp aro. He anyckalb Bbipab y Bagkacuy.
5. He nagBapraub Bbipab BibpaLibisiM i MexaHiYHbIM Harpy3kam, 340/bHbIM NpbIBeCLi Aa
MexaHiUHbIX NaLKOAXKaHHAY TaBapy. Y BbiNagKy HasyHaCLi MexaHiYHbIX NalwKoAXaHHAY
HifIKIX rapaHTbIN Ha TaBap He AaeLua.
6. He BblkapbicTOyBaLb Npbl 6auHbIX NalIKogkaHHAX Bbipaby. He kapbicTalila 3aBejama
HACNpayHaii npblaagai.
7. He BbikapbICTOYBaLlb Npbl TaMMepaTypax Hixal abo BbILLIV pakaMeHayeMblX
(rn. IHCTPYKLbItO KapbICTanbHiKa), Mpbl Y3HIKHEHHI Bibraly, skas KaHAdHCyeLLa, a Takcama
Yy arpaciyHbiM acapoaAasi.
8. He 6paup y por.
9. He BbiKapbICTOYBaLlb BbIpab y NpamMbIC/I0BbIX, MEAbILbIHCKIX aB0O BbITBOPUbIX M3TaX.
10. Y BbINaaky, Kani TpaHcnapLipoyka TaBapy axblLuayasnaca npbl aAMOyHbIX TaMMepaTypax,
nepag navatkam skcrayataubli Tpaba Aalb TaBapy carpauya ¥ LEnabimM namawKaHHi
(+16-25 °C) Ha npauary 3 raasiH.
11. Beiktoyalb npbinagy KOXHbI pas, Ka/i He naaHyeljla BbikapbiCTOyBaLlb fie Ha npauary
Aoyrara nepblagy vacy.
12. He BbiKapbICTOYBaL|b Npbliazy Npbl KipaBaHHI TPAHCMapTHLIM CPOAKAM Y BbINazky,
Kani npbinaga ajuarsae ypary, a Takcama y TbiX BbinazKax, Kajli afkroU3HHE Npbinagb!
npagyrneaxara 3akoHam.
Mpbi3Hau3HHe: NPbINaja 418 NepcaHasibHara NPacyxoyBaHHs ryky
AcabniBacui « CBATI0/bIEAHANA NajCBETKA HaBYLLHIKAY * Y6yAaBaHbl MikpadoH * COT 4151 KapTbl
MicroSD « Ayabiékabenb y kamnekLe  ParynaBaHas nass3ka « KamnaktHas ckiagHas KaHCTPYKLbIs
» MarybIMacLib Naany4sHHa Aa ABYX Npbinag agHadvacosa « [la 50 ragsiH npalbl ag, 6atapai
« MetaniyHas acHoBa naBs3ki
Cneubidikaubia « Crieupidikaupia Bluetooth: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « [lbiametp
MembpaHbl: 40 MM « AadyBanbHacLb (HaByLwHiKi): 115 ab « AauyBanbHacub (MikpadoH): -42 4b
« Yacrata paaraBaHHs (HaByLUHiki): 20-20000 Iy « Yacrata paaraBaHHs (MikpagoH): 20-16000 Iy
« Mepbisg 6ecneparnbiHHa pa3MoBbl / NpacayxoysaHHs: 50 ragsiH ¢ Pasabimbr: Type-C, rHa3a0 3,5 Mm
Imnapuép: 000 «T/, Komnanusa Aedergep» Agpec: 127030 r. MockBa, BH.Tep.r. MyHULIMMa/bHbIA
okpyr Teepckow, yn. CyLuéBckas, 4. 27, CTpoeHve 2, 3Tax 3, nometueHye |ll, komHata 3, opuc 63.
BuitBopua: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao
Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China. HeabmesxaBaHb! TSpMiH NpblaaTHacL. TapMiH
CAyxBbl — 6 MecsLaY. [apaHTbIiiHBI TIPMIH - 6 MecALay. [laTa BbITBOPYACL: 1. Ha YMIakoyLbl.
BuiTBOpLIa 3ax0yBae NpaBa Ha 3MAHEHHE 3MecLyiBa Ynakoyki i crieLibiikaLibil, yKazaHbIX y r3TbiM
KipayHiLTee. AnoLuHse i napabssHae KipayHiLTBa na sKCryaTaLibli pasviellyaHa Ha caile
www.defender-global.com 3po6aeHa ¥ Kitai.

BEZICNE SLUSALICE

O CNR UPUTSTVO

Deklaracija slaganja
Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji
izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme
E/ Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana
zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za
EE skupljanje i utilizaciju elektricne i elektronske opreme.

Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koris¢enja robe

Mere predostroznosti

1. Koristite robu samo u pravu svrhu.

2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.

Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kuéu ili u autorizovani
servisni centar Defender. Primajudi robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu
unutra stvari, koji se slobodno premestaju.

3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrzi sitna dela.

4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u te¢nost.

5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu.

Ako roba ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.

6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu
izradevinu.

7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je via ili niza od toga, Sto preporuceno u uputstvu
za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj
sredini.

8. Ne uzimajte izradevinu u usta.

9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.

10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.

11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.

12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju,

a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.

Znacajke « LED pozadinsko osvjetljenje slusalica « Ugraden mikrofon « Utor za microSD karticu
« Audio kabel ukljucen « Podesiva traka za glavu « Kompaktna sklopiva konstrukcija

» Mogucnost istovremenog povezivanja na dva uredaja + Do 50 sati rada baterije

« Metalna baza trake za glavu

Specifikacija - Bluetooth specifikacija: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Promjer
membrane: 40 mm « Osjetljivost (slusalice): 115 dB « Osjetljivost (mikrofon): -42 dB

« Frekvencijski odziv (slusalice): 20-20000 Hz « Odgovor frekvencije (mikrofon): 20-16000 Hz
Razdoblje neprekidnog razgovora/slusanja: 50 sati « Konektori: Type-C, 3,5 mm jack
UVOZNIK: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial
Area, Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China

Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnije: vidi na ambalai.
Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom
priru¢niku. Najnoviji i detaljni priru¢nik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com
Proizvedeno u Kini.



BEZDRATOVA SOUPRAVA

w CZ NAVOD NA POUZITi

Prohlaseni o shodé
Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné
trouby, elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pripadé ruseni
zvyste vzdalenost od zafizeni zplsobuijiciho ruseni.
Ochrana zivotniho prostiedi
Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasleduijici: Elektricka a
elektronicka zafizeni stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spotfebitel se
mmmm Zavazuje odevzdat viechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich Zivotnosti do
prislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi zakon prislusné zemé. Symbol na produktu,
navod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zptsoby zuzitkovani
prispivate k ochrané Zivotniho prostredi.
Podminky pro bezpecné a ticinné pouziti vyrobku
Bezpecnostni opatieni:
1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému ucelu pouziti.
2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti, které byste mohli opravovat.
Pro udrzbu a vyménu vadného vyrobku obratte se na spolecnost prodejce nebo
na autorizované servisni stredisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte,
zda je celistvy a zda uvnitf nejsou volné se pohybuijici objekty.
3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek miize obsahovat malé soucasti.
4. Ne dopoustéjte zasahu vlahy na vyrobek a dovnitf. Neponorujte vyrobek do kapalin.
5. Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zpusobit
mechanické poskozeni vyrobku. V pfipadé mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje
zadna zaruka.
6.V pripadeé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny
vyrobek.
7. Nepouzivejte pfi teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti),
pri vzniku kondenzované vihkosti a v agresivnim prostredi.
8. Neberte Usty.
9. Nepouzivejte vyrobek pro primyslové, Iékarské a vyrobni Gcely.
10. Pokud se preprava zbozi provadi pfi nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohrat
v teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.
11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.
12. Nepouzivejte vyrobek pfi fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pripadech, kdyz
vypnuti zafizeni je stanoveno zakonem.
Vlastnosti « LED podsviceni pouzdra sluchatek « Slot pro karty MicroSD « Audio kabel v
kompletu « Nastavitelna celenka « Kompaktni skladaci konstrukce « Moznost pfipojeni ke
dvéma zafizenim soucasné « Vydrz akumulatoru az 50 hodin « Kovova zakladna celenky
Technické parametry ¢ Bluetooth-specifikace: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« Primér membrany: 40 mm - Citlivost (sluchatka): 115 dB « Citlivost (mikrofon): -42 dB
« Frekvenc¢ni odezva (sluchatka): 20-20000 Hz « Frekven¢ni odezva (mikrofon): 20-16000 Hz
« Rozsah: 0-10 m + Doba prace v rezimu rozhovoru / poslouchani hudby: 50 hodin « Konektory:
Type-C, 3,5-mm jack
Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobce: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area,
Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
Doba pouzitelnosti neomezena. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: viz obal.
Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v
této prirucce. Nejnovéjsi a Uplna verze pfirucky je k dispozici na www.defender-global.com
Vyrovbeno v Ciné.

DRAHTLOSES HEADSET

® DE ANLEITUNG

Konformitat
Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern
(Funkanlagen, Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu
Funktionsbeeintrachtigungen des Gerates (der Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall,
die Dstanz zu den stérenden Geraten zu vergroBern.
Entsorgung
Dieses Gerét nicht im unsortierten Hausmidill entsorgen. An einer ausgewiesenen
Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum
Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Fiir weitere Information wenden Sie sich
bitte an lhren Handler oder die ortlichen Behorden.
Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:
VorsichtsmaBnahmen:
1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen.
2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthalt keine Bestandteile, die selbstandig repariert werden kénnen.
Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an den
Verkaufer oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme der Ware
iberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und sich keine frei beweglichen
Teile im Inneren vorhanden sind.
3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.
4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden.
Das Erzeugnis nicht in die Flussigkeit tauchen lassen.
5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die
mechanischen Schaden verursachen konnen. Bei mechanischen Schaden wird keine Garantie
Gibernommen.
6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.
7. Nicht unter bzw. Gber den angegebenen Temperaturen (s. hierfiir Gebrauchsanweisung),
sowie bei Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.
8. Nicht in den Mund nehmen.
9. Die Waren nicht fir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.
10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme
im warmen Raum (+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwarmen lassen.
11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.
12. Das Gerat nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit
ablenkt sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.
Besonderheiten « LED-Lampe auf dem Kopfhorergehause « Micro-SD-Steckplatz
« Audiokabel im Lieferumfang « Regelbarer Kopfbiigel « Kompakte Klappkonstruktion
« Moglicher Anschluss an zwei Einrichtungen gleichzeitig « Akkulaufzeit bis zu 50 Stunden
« Kopfbligel aus Metall
Eigenschaften « Bluetooth-Sperzifikation: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« Membrandurchmesser: 40 mm « Empfindlichkeit (Kopfhorer): 115 dB « Empfindlichkeit
(Mikrofon): -42 dB « Frequenzgang (Kopfhorer): 20-20000 Hz « Frequenzgang (Mikrofon):
20-16000 Hz « Aktionsradius: 0-10 m ¢ Betriebszeit im Gesprachmodus / Musikhoren: 50 Stunden
« Stecker: Type-C, 3,5 mm Jack-Stecker
Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Hersteller:
Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area,
Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China. Unbefristete Nutzungsdauer.
Lebensdauer — 2 Jahre. Herstellungsdatum: siehe die Verpackung. Der Hersteller behélt sich
das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen Daten in dieser Anleitung
vorzunehmen. Die aktuelle und vollstandige Version der Anleitung finden Sie auf der Webseite
www.defender-global.com
Hergestellt in China.

WIRELESS STEREO HEADSET

N L2
2|= EN OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity
Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency
fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,
Try increasing the distance from the devices causing the interface.
Disposal of batteries, electrical and electronic equipment
This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot
be disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate
batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.
Terms and conditions of safe and efficient use of the product
Usage precautions:
1. Use the product for its intended purpose only.
2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient
repair. On the question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer or
Defender authorized service center. While receiving the product make sure that it is unbroken
and there are no freely moving objects inside the product.
3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.
4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.
5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging
of the product. In case of mechanical damage no warranties are provided.
6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously
defective.
7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures
(see the operation manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as in hostile
environment.
8. Do not put into the mouth.
9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.
10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then
before operating, the product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F)
within 3 hours.
11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.
12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases
when the law obliges you to turn off the device.

Features « LED backlight of headphones ¢ Built-in microphone « MicroSD card slot

« Audio cable included « Adjustable headband « Compact foldable construction

« An option to connect to two devices simultaneously <Up to 50 hours of battery operation
time « Metal headband base

Specification - Bluetooth specification: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Membrane
diameter: 40 mm - Sensitivity (headphones): 115 dB « Sensitivity (microphone): -42 dB

« Frequency response (headphones): 20-20000 Hz « Frequency response (microphone):
20-16000 Hz « Operation range: 0-10 m « Continuous talk / listening period: 50 hours

« Connectors: Type-C, 3.5 mm jack5

IMPORTER: Defender Technology 0oU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Manufacturer: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial
Area, Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.

Unlimited shelf life. Service life is 2 years. Date of manufacture: see on the package.
Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this
manual. The latest and detailed operation manual is available at www.defender-global.com
Made in China.

= Eg AURICULARES ESTEREO INALAMBRICOS
- INSTRUCCION

Declaracion de conformidad

El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estética fuertes,
campos eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos moviles, microondas,
descargas electrostaticas). Si esto ocurre, intente aumentar la distancia de los dispositivos que
causan la interferencia.

Eliminacion
ﬁ No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un

punto de recogida de reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello
B 5yudard a preservar los recursos naturales y a proteger el medio ambiente. Contactar
con su vendedor o las autoridades locales para obtener mas informacion.
Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto
Medidas de precaucién:
1. Utilice el producto como es debido directamente.
2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma
independiente. En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso
pdngase en contacto con la empresa vendedora o con el servicio de asistencia técnica
autorizado Defender. Al aceptar el producto asegurese de su integridad y de que dentro
no haya objetos que se muevan con facilidad .
3. No esta destinado para el uso de los niflos menores de 3 afos. Puede contener piezas
pequefas.
4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto
en liquidos.
5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones
mecanicas del articulo. En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna
garantia para el producto.
6. No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.
7. No use el producto a temperaturas mas bajas ni mas altas que las recomendadas
(ver el manual del usuario), asi como en casos de humedad condensada y en el medio agresivo.
8. No ponga el producto en la boca.
9. No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos.
10. En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero,
antes de empezar a explotar el producto deje que éste se caliente en un local caluroso
(+16-25 °C) durante 3 horas.
11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de tiempo.
12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion,
asi como en los casos en que la desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.
Caracteristicas « Retroiluminacion LED de auriculares « Micréfono incorporado
« Ranura para tarjeta MicroSD « Cable de audio incluido « Diadema ajustable
« Construccion plegable compacta » Una opcidn para conectarse a dos dispositivos
simultaneamente « Hasta 50 horas de tiempo de funcionamiento de la bateria
« Base de diadema de metal
Especificacion « Especificacion de Bluetooth: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« Diametro de la membrana: 40 mm - Sensibilidad (auriculares): 115 dB « Sensibilidad
(microfono): -42 dB « Respuesta de frecuencia (auriculares): 20-20000 Hz « Respuesta de
frecuencia (micréfono): 20-16000 Hz « Periodo continuo de conversacion/escucha: 50 horas
« Conectores: Type-C, jack de 3,5 mm
IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Fabricante: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial
Area, Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
Vida dtil ilimitada. La vida Util es de 2 afios. Fecha de fabricacion: ver el embalaje.
El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del paquete y las especificaciones
indicadas en este manual. El manual de funcionamiento mas reciente y detallado esta
disponible en www.defender-global.com
Fabricado en China.

JUHTMETA STEREOPEAKOMPLEKT

& EsST INSTRUKTSIOON

Vastavusdeklaratsioon
Staatilised, elektri- voi kérgsagedusvaljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
elektrostaatilised laengud) véivad méjutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hairete
korral suurendada kaugus seadmest mis pohjustab haireid.

Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete taastumine
E See siimbol tootel, toote patareitel voi pakendil téhendab, et toodet ei tohi taastuda

koos olmejadtmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete
B | gumise ja taastumise ettevotesse.
Toodet ohutu ja efektiivse kasutamise tingimused
Ettevaatusabinéud:
1. Kasutage toodet Uksnes sellel ettenahtud eesmargil.
2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi. Hoolduse
ja defektse toote asendamise puhul, palun vGtke Gihendust ettevétte-edasimiitijaga voi
autoriseeritud Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema terviklus
ja selles vabalt liikuvate objektide puudumine.
3. Ei sobi alla 3-aastastele. VGib sisaldada vaikseid osi.
4. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.
5. Arge jétke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis véib p&hjustada toote
mehaanilised vigastused. Toote mehaaniliste kahjustuste korral jadb toode ilma garantiita.
6. Arge kasutage toodet nahtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.
7. Arge kasutage ile v&i alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud
niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul.
8. Arge vétke suhu.
9. Arge kasutage toodet tddstuse, meditsiini vdi tootmise eesmargil.
10. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb
seda soojendama soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.
11. Lilitage seade vélja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal.
12. Arge kasutage seadet sdiduki juhtimisel, juhul kui seade hiirib tdhelepanu, ja juhul,
kui seadme valjaliilitus on seadusega ettendhtud.
Funktsioonid « Krvaklappide LED-taustvalgustus « Sisseehitatud mikrofon « MicroSD kaardi
pesa « Kaasas helikaabel « Reguleeritav peapael + Kompaktne kokkupandav konstruktsioon
« V6imalus thendada korraga kaks seadet « Aku to6aeg kuni 50 tundi « Metallist peavéru alus
Spetsifikatsioon « Bluetoothi spetsifikatsioon: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
» Membraani [abim6t: 40 mm « Tundlikkus (korvaklapid): 115 dB « Tundlikkus (mikrofon):
-42 dB « Sagedusreaktsioon (kérvaklapid): 20-20000 Hz « Sagedusreaktsioon (mikrofon):
20-16000 Hz « Pidev kdne/kuulamisperiood: 50 tundi Pistikud:
« Uhendused: Type-C, 3,5 mm pesa
IMPORTIJA: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Tootja: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area,
Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
Piiramatu sailivusaeg. Kasutusaeg on 2 aastat. Tootmise kuupaev: vaata pakendilt.
Tootjal on Gigus muuta kaesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone.
Uusim ja tksikasjalik kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com
Tehtud Hiinas.



+ F LANGATTOMAT KUULOKKEET
OHJE

Vaati kaisuustodistu:
Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahko- tai korkeataajuiset kentat
(radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, sahkostaattiset purkaukset). Niiden esiintyessa
lisaa etaisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.
Ympiristonsuojelua koskeva ohje
Siitd lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan
kayttoon kansallisessa lainsaddanndssa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja
mmmm clektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa talousjatteen mukana. Kuluttajalla on
lain mukaan velvollisuus toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet niiden kayttian paatyttya
niille varattuihin julkisiin kerdyspisteisiin tai palauttaa ne
Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kédyton saannét ja ehdot
Turvallisuustoimenpiteet:
1. Kéyta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.
2. Al4 pura. Tama tuote ei sisalla kéyttdjan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen
tuotteen vaihtoon liittyvissa kysymyksissa ota yhteyttad myyjaan tai valtuutettuun
Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, etta se on ehja eika sen sisalla
ole vapaasti liikkuvia esineita.
3. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa sisaltaa pienia osia.
4. Valta kosteuden joutumista tuotteen péalle ja sisalle. Ala upota tuotetta nesteisiin.
5. Al altista tuotetta térinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta.
Mekaaniset vauriot eivat kuulu takuun piiriin.
6. Ala kayta, jos tuotteessa on nakyvia vaurioita. Ala kdyta tuotetta, jos tiedat,
etta se on vioittunut.
7. Ala kdyta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kayttdohje),
kondensoituvan kosteuden muodostuessa seka syovyttavissa ymparistoissa.
8. Ala laita suuhun.
9. Ala kayta tuotetta teolliseen, ladketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.
10. Mikali tuotetta on kuljetettu lampétilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen
lammeté lampimassa tilassa (+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttéonottoa.
11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttaa sita pitkaan aikaan.
12. Al kayt laitetta ajaessa autoa, mikali laite hairitsee keskittymistd sek tilanteissa, joissa
laki edellyttaa laitteen sammuttamista.
Ominaisuudet « LED-taustavalo kuulokkeilla « MicroSD-muistikorttipaikka « Toimitukseen
kuuluu audiokaapeli » Saadettava paapanta » Kompakti kokoontaitettava muotoilu
» Mahdollisuus kytkea kahteen laitteeseen samanaikaisesti « Akku toimii jopa 50 tuntia
« Metallirunkoinen panta
Tekniset tiedot + Bluetooth-spesifikaatio: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« Kalvon halkaisija: 40 mm « Herkkyys (kuulokkeet): 115 dB « Herkkyys (mikrofoni): -42 dB
» Taajuusvaste (kuulokkeet): 20-20000 Hz » Taajuusvaste (mikrofoni): 20-16000 Hz
« Valikoima: 0-10 m « Puheaika / musiikin kuunteluaika: 50 tuntia
- Liittimet: Type-C, 3,5 mm jakki
Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Valmistaja: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial
Area, Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China
Sailyvyysaika on rajaton. Kayttdaika — 2 vuotta. Valmistuspaiva: katso pakkauksesta.
Valmistaja pidattaa oikeuden tassa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten
ominaisuuksien muutoksiin. Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta
www.defender-global.com
On tehty Kiinassa.
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AZYPMATO ZTEPEO®QNIKO AKOYZTIKO

S,
= GRE EFXEIPIAIO XPHZHZ

AfAwon ouppdppwong
H Aettoupyia TNG OUOKEVNG (CUOKEVEC) UTTOPEL VO ETMINPEQTTEL ATIO LOXUPA OTATIKY, NAEKTPIKK
1 VPNARG oLUXVOTNTOG TESIA (PASLOEYKATAOTATELG, KIVNTA TNAEPWVA, IIKPOKUHATA,
NAEKTPOOTATIKEG EKPOPTITELS) / EQv oupPel, Tpoomtadnote va awgnoete v amdotaan and
TIG OUOKEVEG TIOL TIPOKOAOVV TN Slacuvdean.
ATOoppIPN PMATAPLWV, NAEKTPLKOU KX NAEKTPOVIKOU £EOTTALGHOU
E AuTo T0 GUPBOAO GTO POV, TIG UMATAPIEG I} TN CUTKEVAGIA TOV UTIOSEIKVVEL OTL TO
TPoidV Sev pmopeil va amoppipBel padi PE OIKIAKA OTOPPIMHATA. OO TIPETEL VO
N 11opaS00el o8 pial KATAAANAN ETALPEIX GUAAOYNG KO AVOKUKAWGNG NAEKTPLKWY KOt
NAEKTPLKWY CUOKEVWV.
‘Opot kat TPoUToBECELS Vi AOPAAN KXl ATTOSOTIKI) XPHON TOU TtPoidvTog
MpowuAdageig katda T Xprion:
1. XpNOWOTIOOTE TO TIPOIOV HOVO YIX TOV TIPOPAETIOUEVO TKOTIO.
2. Mnv amoouvappoAoYE(Te. AUTO TO TTPOTIOV SV TIEPIEXEL AVTOAAKTIKA TIOU SIKALOVVTAL
oUTOSVVAN ETIOKEV. ZXETIKA PE TO {NTNHA TG GUVTAPNONG KAL TG AVTIKATACTAONG EVOG
QATTOTUXNHEVOL QVTIKELPEVOV, EPAPHOOTE OE EVaV QVTITPOTWTIO I} E£0VTLOS0TNUEVO KEVTPO
oépPig Defender Katé tn Anyn tov mipoidvtog, Befaiwbdeite Ot Sev eival OTIAOUEVO KAl OTL
Sev UTIAPXOLV EAEVBEPA KIVOUPEVA QVTIKEIPEVA HETQ OTO TIPOIOV.
3. Makpta o matdié KATw Twy 3 £Twv. MTopEL val TIEPLEXEL LIKPA HéPN.
4. Kpatiote pokplé amd v vypacia. Moté pnv Pubidete To poidv oe vypd.
5. Makptd amé S0VATELG KAl HNXAVIKEG KATATIOVITELG, Ol OTIOLEG UTTOPEL VO TIPOKOAETOUV
pnxavikn BAGBN oTo TPoidv. L& TEPITTWON PNXavikng PAGPNG Sev apéxovTal eyyVNoELG.
6. Mnv To XpNOLOTIOLETE TIapousior OmTIKAG PAGPNG. MNnv To XpnaotpoToLeiTe GTAV TO TIPOIOY
£lval TPOPAVWG EAATTWHATIKO.
7. Mn XPNOLOTIOLELTE TO TIPOIOV OE BEPUOKPACIEG KATW KAl TIAVW OO TIG TUVIOTWHEVES
Beppokpaoicg (Seite To eyxelpiSlo Aettoupyiag), UTTd CUVONKEG EEATULONG VYPATIOG, KABWE
Kol og eXOPIKO TEPIBAANOV.
8. Mnv Tto Balete 0TO OTOHAL
9. Mn XPNOIHOTIOLEITE TO TIPOIOV YIA BLOPNXAVIKOVG, LATPIKOVG I} KATAOKEUXOTIKOUG OKOTIOUG.
10. Z€ TIEPITITWON TIOU N ATTOTTOAN TOU TIPOIOVTOC TIPAYHATOTIONONKE 08 OEPUOKPATIES
KATW amo TO UNdEv, TOTE TPV ATtO TN AELTOVPYIQ, TO TIPOIdV TIPETEL Vo Slatnpeitat og Bepun
TomoBeTnon (+ 16-25 ° C 1) 60-77 ° F) evtog 3 wpwv.
11. ATIEVEPYOTIOLEITE TN TUOKEUH KABE POPA, OTaV SEV TIPOKELTAL VX TN XPNOLUOTIONTETE
Yl HEYEAO XPOoVIKO StdoTnpa.
12. MV XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEVT KOTA TNV 081ynan TOu OXNHATOG, £AV Elvatl CTPOUUEVN
N TPOCOXN, KOL O GAAEG TIEPUTTITWOELG OTAV O VOHOG OO UTIOXPEWVEL VO OTIEVEPYOTIOL|OETE
TN GLOKELH.
Xapaktnplotikd » OmtioBlog uTtiopog LED akouoTKwy « EVOWUOTWHEVO MKpOPWVO * YTioSoxn
kapTaG MicroSD « MepAapBaveTal KOAWSIO NXOU * PUBILOUEVO KEPOAOSETHO * ZUUTIOYNG
QVaSUTAOVEV KATAOKELH * MIat ETTIAOYT YL TOUTOX POV OUVSEDT 0 SO CUTKEVEG * XpOVOG
Aettoupyiag pratapiog £wg kot 50 wpeg « MeToAKn Bdon kepohdSeopou
Mpoodiopiopdg « Mpodiaypapég Bluetooth: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Atapetpog
HepBpévng 40 mm « Eucuobnoia (akouatikd): 115 dB « EuouoBbnaial (pukpogpwvo): -42 dB « Atokpion
OUXVOTNTOG (AKOVOTIKA): 20-20000 Hz « ATtOKpLon cUXVOTNTOG (Hkpo@wvo): 20-16000 Hz
« Tuvexng mepiodog ophiag / akpoaang: 50 wpeg « Ynodoxéc: Type-C, jack 3,5 mm
EIZAFQrHz: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Kataokevaotig: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village
Industrial Area, Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China
Amepioplotn Siapkeiax {wng. H Siapkeia {wnig eivat 2 xpoévia. Hugpopnvia kataokevng:
BA. ZTn ouokevaaio. O KATAOKEVAOTAG SIOTNPEL TO SIKAWHA var CANGEEL T TIEPLEXOUEVA KO
TIG TPOSLAYPAPEG TOU TIAKETOL TIOU AVOPEPOVTAL O AUTO TO eYXELPISLO. To TILo TIPOTPATO
KO VOAUTIKO eyXELPiSIo Aettoupyiag eivan Stabéotpo atn SievBuvon www.defender-global.com
Kataokevaopévo atnv Kiva.

HR BEZICNE SLUSALICE
- UPUTSTVO

Deklaracija slaganja
Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektri¢na ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji
izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme
Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana
zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za
skupljanje i utilizaciju elektri¢ne i elektronske opreme.

Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koris¢enja robe

Mere predostroznosti

1. Koristite robu samo u pravu svrhu.

2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.

Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani
servisni centar Defender. Primajudi robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu
unutra stvari, koji se slobodno premestaju.

3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrzi sitna dela.

4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u tecnost.

5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu.

Ako roba ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.

6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu
izradevinu.

7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, sto preporuceno u uputstvu
za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.

9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.

10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.

11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.

12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju,

a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.

Znacajke « LED pozadinsko osvjetljenje slualica « Ugraden mikrofon « Utor za microSD karticu
« Audio kabel ukljucen « Podesiva traka za glavu » Kompaktna sklopiva konstrukcija

» Moguc¢nost istovremenog povezivanja na dva uredaja « Do 50 sati rada baterije

« Metalna baza trake za glavu

Specifikacija + Bluetooth specifikacija: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Promjer
membrane: 40 mm « Osjetljivost (slusalice): 115 dB « Osjetljivost (mikrofon): -42 dB

« Frekvencijski odziv (slusalice): 20-20000 Hz » Odgovor frekvencije (mikrofon): 20-16000 Hz
Razdoblje neprekidnog razgovora/slusanja: 50 sati « Konektori: Type-C, 3,5 mm jack
UVOZNIK: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial
Area, Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China

Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnije: vidi na ambalazi.
Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom
priru¢niku. Najnoviji i detaljni priru¢nik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com
Proizvedeno u Kini.

- LUN VEZETEK NELKULI SZTEREO HEADSET
- HASZNALATI UTASITAS

Megfelel6ségi nyilatkozat
Az eszkoz (eszkdzok) mikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvenciaji mezok
(radidberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamu stitok, elektrosztatikus kistilések) befolyasolhatjak.
Ha eléfordul, probalia meg névelni az interfészt okozd eszkézok tavolsagat.
Elemek, elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitasa
E A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhato ez a jel azt jelzi, hogy a
mmmm terMéket nem lehet haztartasi hulladékkal egyiitt elhelyezni. A megfelel6
akkumulatorokat, elektromos és elektronikus berendezéseket gytijt6 és Ujrafeldolgozd
céghez kell szallitani.
A termék bi: a és hatékony | alatanak feltételei

9
déceal

H alati ovintézk
1. A terméket csak rendeltetésszertien hasznalja.

2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6nallo javitasra
jogosultak. A meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon
kereskedéhoz vagy a Defender hivatalos szervizk6zpontjdhoz. A termék atvételénél ellenérizze,
hogy toretlen-e és nincsenek-e szabadon mozgé targyak a termék belsejében.

3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektél. Apro alkatrészeket tartalmazhat.

4. Tartsa tavol nedvességtél. Soha ne meritse a terméket folyadékokba.

5. Tartsa tavol a rezgéstdl és a mechanikai igénybevételtél, amely mechanikus karosodast
okozhat a termékben. Mechanikai sériilés esetén nem vallalunk garanciat.

6. Ne hasznalja vizualis sériilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaléan hibas.

7. Ne hasznalja a terméket ajanlott hdmérséklet alatti és feletti homérsékleten (lasd a kezelési
kézikonyvet), paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kérnyezetben.

8. Ne tegye a szajaba.

9. Ne hasznalja a terméket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra.

10. Abban az esetben, ha a termék szallitasa alacsonyabb hémérsékleten tortént, akkor
mukodés el6tt a terméket 3 6ran belll meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani.
11. Kapcsolja ki a készuléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb ideig
hasznalni.

12. Ne hasznalja a készuléket jarmivezetés kdzben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben,
amikor a torvény kotelezi az eszkdz kikapcsolasara.

Jellemzdk - Fejhallgatd LED hattérvilagitasa « Beépitett mikrofon « MicroSD kartyanyilas

- Audio kabel mellékelve « Allithato fejpant « Kompakt dsszecsukhato szerkezet « Lehet6ség két
eszkoz egyidejli csatlakoztatasara « Akar 50 6ra akkumulatoros tizemidé « Fém fejpant alap
Leiras « Bluetooth specifikacio: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Membran atméré: 40 mm

« Erzékenység (fejhallgato): 115 dB « Erzékenység (mikrofon): -42 dB « Frekvencia vélasz
(fejhallgatd): 20-20000 Hz « Frekvencia valasz (mikrofon): 20-16000 Hz « Folyamatos
beszélgetési/hallgatasi idészak: 50 6ra « Csatlakozok: Type-C, 3,5 mm-es jack

IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Gyartd: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area,
Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China

Korlatlan eltarthatosag. Az élettartam 2 év. Gyartas datuma: lasd a csomagolason.

A gyarté fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a kézikonyvben feltiintetett csomag tartalmat és
specifikacioit. A legfrissebb és részletes kezelési kézikonyv a www.defender-global.com cimen
érhet6 el. Kindban késziilt.



CbIMCbI3 TAPHUTYPA

© KAz HYCKAY/NbIK,

CalikecTik Aeknapaumsacbl
KypbinFbiHbIH, (KYpbLAFblIapAbIH) XYMbIC iCTeyiHe cTaTuKanblk, 31eKTP/iK HeMece XoFapbl
XWinikTi epictep (pagvroannapatypa, yanbl TenedoHAap, WafblH TONKbIHABI NewTep,
3/1eKTPOCTaTVKaNbIK pa3psaaTap) acep eTyi MyMmkiH. TyblHAaFaH Ke3je, Keaepri KenTipeTiH
KYPbUIFbIAaH apaKallbIKTbIKTbl apTTbIPbIHbI3.
Batapes, 31eKTp/IiK )XKdHEe 3/IeKTPOHADI XKabablKTapAbl Kaaere Xxapaty
Tayapgafbl, Tayapfa apHanfaH 6aTapesjafbl Hemece KanTamagarbl 6y 6enri, Tayapzapl
TYPMbICTbIK KaNAbIKTapPMeH bipre kajere xapatyfa 601ManTbiHAbIFbIH Bingipeai.
On 6aTapes, INeKTPAiK XIHe 31eKTPOH/AbI XababIKTapAbl X1Hay MeH kaaere xapary
60MibIHLIa KOMMaHKANapFa XeTKi3iayi Tuic.
Tayapab! Kayincis >kaHe TMiMai KongaHy TapTibi MeH wapTTapbl
CakThbiK Wapanapbl:
1. Tayapapl Tek Tikenei TafaiiblHAanybl 60VbIHLLIA KOAAHbIHbI3.
2. benwekTemeH;j3. bepinreH byibiMaa 3iHAIK XeHaeyre XaTaTbiH 6enikTep oK. KbiameT
KepceTy XaHe by3bliFaH ByiibIMAbl aybICTbIPY CypakTapbl 60MbIHIIA caTylbl-GpuUpMara Hemece
Defender aBTOpnacTbipblfifaH CepBUC OpTabifbiHa XYriHiHi3. Tayapabl KabblngayAa OHbIH,
TYTaCTbIFbIHA XaHE iLWiHAE ePKiH OPbIH aybICTbIPATbIH 3aTTapPAbIH, XKOK EKEHiHe K3 XeTKi3iHi3.
3. 3 xacka aeninri bananapra apHanmaraH. ¥cak benlektep 601ybl MyMKIH.
4. byiibIMfa XaHe OHbIH, iLLiHE biFanbIH, KipyiH XiGepMeH3. ByiibiMapl CyMbiKTbIKTapFa caMaHbI3.
5. TayapAblH, MexaHWKa/blK 3akbiMAanyblHa 9Kenyi MyMKiH, GYbIMHBIH, CiKiHy >XoHe
MexaHNKanblK XYKTenyiH xibepmeris.
6. bybIMHbIH, KOpiHeTIH 3aKbiMAanybl kesiHge KongaH6aHbi3. KepiHey 6y3biafaH KypblfbiHbl
KO/MAaHBaHbI3.
7. ¥CblHbINaTbIH TeMNepaTypajaH TOMEH HemMece XOofapbl Temnepatypaja,
KOHAEHCaLVANANTLIH biFanAbLIbIK TyblHAAFaHAQ, COHAAl-aK arpeccusibik opTaja
KONAaH6aHbI3 (NaitfanaHyLlbl HyckayblH KapaHpi3).
8. Ayblizfa canyfa 6onmaigbl.
9. ByVibIMAbI OHEPKACINTIK, MeAULMHANbIK XaHE OHAIPICTIK MakcaTTa KoaAaH6aHbI3.
10. Erep TayapZblH TacbiManaaHybl Tepic TemnepaTypajaa Xyprisince, naiganany angbiHaa
Tayapfa Xblbl 6enmese (+16-25 °C) 3 cafaT kenemiHge XblIbiHyFa MyMKiHAIK 6epy kepek.
11. ¥3aK yakpIT apasbifbiHa KoAaHy XocrnapaaHbafaH Xafaansa, KypbiifbiHbl 9P KObI
COHAIPIHI3.
12. Erep KypblnFbl KOHiNIHI3AI anaHAaTaTbiH Xafaanaa, Kenik KypaabiH Xypridy 6apbicbiHAa,
COHZaM-aK KypblIFbiHbl COHAIPY 3aHMeH KapacTbipblifaH Xafgaiaa KongaHbaHbI3.
Makcatbi: Abl6bICTbI Xeke TbiHAayFa apHaafaH KYpblaFbl
Mymkinagiktep ¢ Kynakkan KOpnycbiHbIH XapblK AMOATbI KEMecKi Xapbifbl ¢ MicroSD
KapTacblHa apHanfaH cnoT » XXuHakTamaga ayarokabens « PeTrenmeni xakray
* blkwwam xuHanamanbl niwim  Eki KypblafbiFa 6ip Me3ringe Kocy MyMKiHAIr « AKKYMyaATOPAbIH
XKYMbIC icTey yakbiTbl 50 caraTka AeliH * LbinbbipablH MeTann Herizaemeci
TexHuKanblK cunartramacsl * Bluetooth-cunartrisim: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« MembpaHa agvametpi: 40 MM « CesimMTangbik (kynakkantap): 115 a6 « CesimMTangblk
(MrkpodoH): -42 ab « Xninikke xayan (kynakkantap): 20-20000 My, « XKuinik peakumscel
(MukpodoH): 20-16000 Iy « OpekeT ety pagunycsi: 0-10 M « Ceiinecy/My3bika TbiHAay
PeXUMIHAET XXyMbIC icTey yakbiTbl: 50 caFaT » Axbipatynap: Type-C, 3,5-MM ek
Nmnoptraywsl: OO0 «T/] Komnanua Jederaep» Aapec: 127030 r. MockBa, BH.Tep.T.
MYHULMNabHbIA OKpyr TBepckon, ya. Cywwésckas, A. 27, cTpoeHve 2, 3tax 3, nometyenve lll,
KoMHaTa 3, opuc 63. BHgipyLwi: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan
Village Industrial Area, Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
LLlekTeyci3 caktay mep3imi. MaiiganaHy mep3imi — 6 aii. Keningik mep3imi - 6 aii.
Defender yakineTTi cepBucTik opTanbiKTapbl — CinTeme GoviblHLLA KapaHbI3
https://kz.defender-global.com/places/service
OHAIpireH KyHi: KanTamagaH KapaHpl3. OHZAipyLLi OCbl HycKay/blKTa KOPCETINreH NakeTTiH,
Ma3MyHbl MeH cunaTTamanapblH ©3repTy KyKblfblH cakTanigbl. COHfbl XXKaHe erkeii-Tenkeini
naviganany xeHingeri Hyckaynblk www.defender-global.com caiitbiHga Kon xeTimai
KblTariga xacanfaH.

BEZPRZEWODOWY ZESTAW SLUCHAWKOWY

w PL INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci

Na dziatanie urzgdzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne lub
pola o wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komarkowe, mikrofalowki,
wytadowania elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen
powodujgcych zaktocenia.

Utylizacja
E/ Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogélnego domowego kosza na $Smieci. Nalezy je oddac
w specjalnym punkcie zbiorki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego do
mmmmm recyklingu. W ten sposob przyczynia sie ze sprzedawca lub odpowiednim urzedem.
Uwagi dotyczace bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu
Ostrzezenia:
1. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.
2. Nie rozbierac. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy.
W sprawach zwigzanych z obstuga lub wymiang uszkodzonego produktu nalezy sie
kontaktowac ze sprzedawca lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy
odbiorze nalezy sie upewni¢, iz urzadzenie jest jednolite i nie zawiera w srodku swobodnie
przemieszczajgcych sie przedmiotow.
3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢
mate elementy.
4. Nie dopuszczaé przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do srodka produktu.
Nie zanurza¢ w wodzie.
5. Nie narazac¢ produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢
do uszkodzen mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy wykryciu
uszkodzen mechanicznych.
6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie
urzadzenia ewidentnie uszkodzonego.
7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi),
przy skondensowaniu sie pary wodnej oraz w srodowisku agresywnym.
8. Nie bra¢ do ust.
9. Nie uzywac produktu do celéw przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.
10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem
eksploatacji nalezy pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C)
w ciggu 3 godzin.
11. Wylgczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.
12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie
rozprasza uwage, oraz w przypadkach, gdy obowigzek wytaczenia urzadzenia jest okreslony
przez prawo.
Funkgcje « Dioda w obudowie stuchawek « Slot na karty MicroSD « Kabel audio w zestawie
« Patak regulowany « Kompaktowa sktadana konstrukcja « Mozliwos¢ podtaczenia do dwoch
urzadzen jednoczesnie « Zywotnos¢ baterii do 50 godzin « Metalowa podstawa pataka
Specyfikacji « Bluetooth specyfikacja: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP ¢ Srednica
membrany: 40 mm « Czuto$¢ (stuchawki): 115 dB « Czutos¢ (mikrofon): -42 dB « Odpowiedz
czestotliwosci (stuchawki): 20-20000 Hz » Odpowiedz czestotliwosci (mikrofon): 20-16000 Hz
« Zakres dziatania: 0-10 m « Czas pracy w trybie rozmowy / stuchania muzyki: 50 godzin
« Ztacza: Type-C, 3.5 mm jack )
Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Producent: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial
Area, Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
Nieograniczony okres waznosci. Zywotnos¢ - 2 lata. Data produkgji: patrz opakowanie.
"Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguracji i parametréw technicznych
okreslonych w niniejszej instrukgji. Najnowsza i petna wersja instrukgji jest dostepna na stronie
internetowej www.defender-global.com
Wyprodukowano w Chinach.

GARNITURA FARA FIR

() RO INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta

Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele de

frecventd inalté (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcérile de curent

electric static). In cazul aparitiei acestora mariti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.

Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator

Din momentul aplicarii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national sunt valabile
urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer.

ﬁ Consumatorul este obigat conform legii sa predea aparatele electrice si electronice la
sfarsitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost

mmmm cumparate. Detaliile sunt reglementate de catre legistatia tarii respective. Simbolul de
pe produs, in instructiunile de utilizare sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin

reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor scoase din uz

aduceti o contributie importata la protectia mediului nostru inconjurator.

Regulile si conditiile de siguranta si folosire eficienta a produsului

Masuri de precautie:

1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe. .

2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. In ceea ce priveste

deservirea tehnica si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau la

centrul autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului convingeti-va ca

dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte care se deplaseaza liber.

3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.

4. Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului.

Nu scufundati articolul in substante lichide.

5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile

sé aduca la deteriorarea mecanica a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice,

produsului nu se acorda nici un fel de garantii.

6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul

stiind despre faptul ca este deteriorat.

7. A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul

de utilizare), in cazul aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.

8. A nu se introduce in gura.

9. A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.

10. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte

de a incepe exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incélzi la

temperatura incaperii (+16-25°C) indealungul a 3 ore.

11. Deconectati aparatul de fiecare datd, cand nu planificati sa i-I folositi o perioada

mai indelungata de timp.

12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul distrage

atentia, si de asemenea in acele cazuri, cand deconectarea aparatului este prevazuta de legislatie.

Particularitatile + lluminarea cu LED a carcasei castilor « Slot pentru card MicroSD « Cablu audio inclus

in set « Banda de fixare reglabila « Structura plianta compacta « Capacitatea de a va conecta la doua

dispozitive in acelasi timp « Durata de viata a bateriei pana la 50 ore

« Baza metalica pentru banda de cap

Specificatiile tehnice « Bluetooth - caietul de sarcini: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Diametrul al membranei: 40 mm « Sensibilitate (casti): 115 dB « Sensibilitate (microfon): -42 dB

« Raspuns la frecventa (casti): 20-20000 Hz « Raspuns la frecventa (microfon): 2016000 Hz

« Raza de actiune: 0-10 m « Timpul de functionare in regimul de convorbire / ascultare a muzicii: 50 ore

« Conectoare: Type-C, 3.5 mm jack .

Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Producator:

Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao Town,

Chaoyang District, Shantou, China. Made in China. Termenul de valabilitate nu este limitat. Durata de

viata — 2 ani. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj. Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica

configuratia si caracteristicile tehnice specificate in acest manual. Cea mai recenta si recenta versiune a

manualului este disponibild pe www.defender-global.com

Produs in China.

BECMPOBOAHAA TAPHUTYPA

@ RU hcrpykums

Jeknapauuns cooTBeTCTBUA
Ha ¢yHkUVOHMpPOBaHKe yCTPONCTBa (YCTPOICTB) MOTYT NOBAUATL CTaTUYECKNe, 3NeKTpuYeckme
VI BbICOKOYACTOTHbIE MOAsA (paanoannapatypa, MOOWAbHbIE TenedoHbl, MUKPOBOIHOBbIE Meuw,
3/eKTpoCTaTUYeckne pa3pasbl). B cryyae BO3HMKHOBEHWA yBeNNUbTE PaCCTOAHME OT YCTPOWCTBA,
BbI3bIBAIOLLErO MOMEXU.
YTunuzauma 6atapeek, 31eKTPUUECKOrO U 3/1eKTPOHHOTO 060pyAOBaHUA
3TOT 3Hak Ha ToBape, baTapeiikax k TOBapy UM Ha ynakoBKe O3HauaeT, YTo ToBap He
MOXKeT 6bITb YTUIN3NPOBaAH BMeCTe C 6bITOBbIMM 0TX0AaMU. OH A0/KeH 6biTb 4OCTaBNEH B
KOMMaHuto no cbopy 1 ytunmsauum batapeek, 31eKTPUYECKOro 1 31EeKTPOHHOTO
obopysoBaHMA.
— Mpasvma W ycnoBus 6e3onacHoro v 3¢p¢$peKTMBHOIO UCMNOo/b30BaHUA TOBapa
epbl NPeAOCTOPOXKHOCTH:
1. Vicnonb3oBaTh TOBap TONLKO MO NPAMOMY Ha3HauYeHWo.
2. He pa36bvpartb. [laHHOE 13aenune He COAePXXUT YacTeid, NoANeXaLLMX CAaMOCTOATEIbHOMY
peMoHTy. 10 Bonpocam 06Cay>KMBaHNA 1 3aMeHbl HEeMCNPaBHOTO K3ens obpallaiitecs
K GpUpMe-nNpoAaBLly AV B aBTOPU30BaHHbI cepBUCHBIN LieHTp Defender. Mpyv npneme ToBapa
§6eAMTeCh B €r0 LI@IOCTHOCTU 1 OTCSyTCTBl/II/I BHYTPU CBOBOAHO NepeMeLLaroLLnXCa NpeAMeToB.
. He npeaHasHaueH ana aetein o 3-x neT. MoXeT cogep><aTb Mesikue AeTanu.
4. He gonyckaTb nornasaHus Baru Ha nsaenve 1 BHyTPb ero. He onyckaTb U3zenune B XUAKOCTU.
5. He noggepratb n3genve BubpaLmam U MexaHU4Yeckm Harpyskam, Coco6HbIM NprUBeCcTU
K MeXaHW4eCKUM NOBPeXAeHUAM ToBapa. B cryyae Hanmums MexaHUueckyx noBpexaeHnii
HVKaKWX rapaHTWii Ha ToBap He AaeTca.
6. He ncnosnb3oBathb Npy BUAVMbIX NOBPEXAEHNAX U3genvs. He nonb3oBaTbca 3aBe40MO
HencnpaBHbIM YCTPONCTBOM.
7. He vcnonb3oBaTb Npu TemnepaTtypax HUXKe VAW Bbillie peKoMeHayeMblX
(CM. MHCTPYKLIMIO NONb30BaTeNs), MPW BO3HUKHOBEHWM KOH/AEHCUPYEMOI BAaXHOCTH,
a TaKXe B arpeccMBHON cpeje.
8. He 6patb B por.
9. He ncnonb3oBaTh U3jenne B NPOMbILINEHHBIX, MEAVNLIMHCKNX UV NPOVN3BOACTBEHHBIX LIENAX.
10. B cnyyae, ecvt TpaHCMOPTPOBKa TOBapa OCYyLLeCTBAANACk NPV OTPULTe IbHBIX
Temneparypax, Nepej, Hauaaom 3KCryaTaLyn Hy>XHO JaTb TOBapy COrpeTbCs B TEMNAOM
nomeueHumn (+16-25 °C) B TeueHune 3 yacos.
11. BbIk/tOYaTh YCTPOWCTBO KaX/blii pas, KOrAa He MaaHpyeTcs NCNo/b30BaTb ero B TeueHue
ANVTENbHOTO Nepuoaa BpeMeHu.
12. He ncnonb3oBatb YCTPOICTBO NPW BOXAEHWUU TPAHCMOPTHOTO CPEACTBA B ClyYae, ecan
YCTPOWCTBO OTB/IEKAET BHMaHWe, a Takxke B TeX Cly4asx, Koraa OTKAtoUeH e yCTpoiicTBa
npeaycMOTPEHO 3aKOHOM.
azHaueHue: ycy)oﬁcmo ANA NepPCOHabHOTO NPOC/YLWNBaHKA 3ByKa
OcobeHHocTn « CBeTOAVOAHAA MOACBETKA KOPMyca HayLIHUKOB ¢ BCTPOEHHBI MUKPOGOH
« Cnot ana kaptbl MicroSD « Ayanokabenb B komnaekTe « Peryinpyemoe oronoebe
+ KomnakTHas cknagHas KOHCTPYKUMA « BO3MOXHOCTL MOAKIHOUEHNSA K ABYM YCTPOCTBaM
O/JHOBpPeMeHHO * Bpems paboTbl akkymynatopa Ao 50 Yacos « MeTannnyeckoe ocHoBaHMe
0rosoBbA
XapakTtepuctukm ¢ Bluetooth-cneundwkaums: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« Anametp membpaHbl: 40 MM ¢ YyBCTBUTENLHOCTL (HayLHWKK): 115 AB « YyBCTBUTENBHOCTL
(MUKPODOH): -42 Ab » YacTOTHBIR AnanasoH (HaywHukm): 20-20000 My, * YacToTHbIN AnanasoH
(MukpodoH): 20-16000 Iy, « Paguyc aeiictua: 0-10 M « Bpems paboTsl B pexxume pasrosopa /
npocayLwmnBaHua My3blku: 50 yacos « Pazbembl: Type-C, 3,5-MMm axek
mMnopTépa B PP Ha - OO0 «T/, Komnanusa ledeHaep» Agpec: 127030 r. Mocksa, BH.Tep.I.
MYHWLMNaNbHbIA OKpyr TBepckoid, ya. Cywiésckas, 4. 27, cTpoeHue 2, 3Tax 3, nomelenue ll,
KOMHaTa 3, opuc 63. M3rotoButens: NyanayH LLleHrteHa TekHonoaxu Ko, Jita. Aapec: F?ZHaHb
Bunagx Vingactpuan Spua, Nyxao TayH, YaosHr Auctpukr, LWWanToy, Kutait. Caenaro B Kutae.
CpoK roaHOCTU He orpaHuyeH. Cpok cnyx6bl — 6 MecaLeB. FapaHTWiAHBIV CPOK - 6 MecALeB.
"[leknapauws o cootsetcteun EASC N RU ,CI,-CN.PAO‘I.B.96OBSE1 Cpok aenictema ¢ 27.05.2021
no 26.05.2026. BbigaHa VicnbitatenbHoii llabopatopreit OO0 «Hopma-Tect». CootseTcTayeT
Tpe6osaHusam TP EASC 037/2016 «O6 orpaHUYeHUN NPUMEHEHWNS ONacHbIX BELLECTB B U3AENNAX
3NEKTPOTEXHVKM U PaANOINEKTPOHUKN». [leknapauuns o cootBeTcTBmumn NeEASC N RU
[1-CN.PA01.B.39724/21. Cpok geiicteua ¢ 17.06.2021 no 18.06.2026. BbiaaH VicnTbitaTensHomn
nabopatopueint OO0 “Stanon". CootetcTBYeT TpeboBaHWaM TP TC 020/2011
«INeKTPOMarHUTHas COBMECTIMOCTb TEXHUUECKUX CPeACTB».
Crn1coK aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPOB AOCTyrNeH Ha caiite Defender:
https://defender.ru/places/service [lata nponssoacTBa: cM. Ha ynakoeke. Mponssoautens
oCTaB/IseT 3a CO60M NPaBO N3MEHeHUA KOMMIEKTALMM 1 TeXHWYECKNX XapaKTepUCTUK, yKa3aHHbIX
B 3TOW VIHC'g)yKLU/II/I. MocneaHas 1 NonHas BEPCUA MHCTPYKLMM JOCTyMHa Ha cauTe
www.defender.ru CaenaHo B Kutae.

BREZZICNE SLUSALKE
* SLV NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti
Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna stati¢na, elektri¢na ali visokofrekvencna polja
(radijske napeljave, mobilni telefoni, mikrovalovne pecice, elektrostaticni razelektritve) /

Ce se zgodi, poskusite povecati oddaljenost od naprav, ki povzrocajo vmesnik.
E Odstranjevanje baterij, elektri¢ne in elektronske opreme

Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi pomeni, da izdelka ni mogoce odvreci
EE skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje
in recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav.
Pogoji varne in ucinkovite uporabe izdelka
Previdnostni ukrepi:
1. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen.
2. Ne razstavljajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do samozadostnega popravila.
Glede vprasanja vzdrzevanja in zamenjave okvarjenega izdelka se obrnite na prodajalca ali
pooblasceni servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se prepricajte, da je
neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se predmetov.
3. Hranite loceno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele.
4. Hranite loceno od vlage. Izdelka nikoli ne potapljajte v tekocine.
5. Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe izdelka.
V primeru mehanskih poskodb garancija ni dana.
6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, ce je izdelek ocitno pokvarjen.
7. 1zdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporoc¢enimi temperaturami
(glejte navodila za uporabo), v pogojih izhlapevanja vlage in v sovraznem okolju.
8. Ne dajajte v usta.
9. Izdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.
10. Ce je bila posiljka izdelka opravljena pri temperaturah pod niclo, je treba izdelek
pred uporabo v treh urah hraniti na toplem (+ 16-25 ° C ali 60-77 ° F).
11. Napravo izklopite vsaki¢, ko je ne nameravate uporabljati dlje casa.
12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vozila, Ce je nanj preusmerjena pozornost,
in v drugih primerih, ko vas zakon obvezuje, da napravo izklopite.
Lastnosti « LED osvetlitev ozadja slusalk « Vgrajen mikrofon « Reza za kartico MicroSD
« Prilozen avdio kabel « Nastavljiv naglavni trak « Kompaktna zlozljiva konstrukcija
* Moznost povezave z dvema napravama hkrati « Do 50 ur delovanja baterije
« Kovinska osnova za naglavni trak
Specifikacija * Bluetooth specifikacija: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Premer membrane:
40 mm « Obcutljivost (slusalke): 115 dB « Obcutljivost (mikrofon): -42 dB « Frekvencni odziv
(slualke): 20-20000 Hz » Frekvenéni odziv (mikrofon): 20-16000 Hz « Cas neprekinjenega
pogovora / poslusanja: 50 ur « Konektorji: Type-C, 3,5 mm jack
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Proizvajalec: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area,
Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
Neomejen rok uporabnosti. Zivljenjska doba je 2 leti. Datum izdelave: glej na embalazi.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine embalaze in specifikacij, navedenih v tem
prirocniku. Najnovejsi in podrobnejsi prirocnik za uporabo je na voljo na www.defender-global.com
Izdelano na Kitajskem.




BEZDROTOVA SLUCHADLA S MIKROFONOM

@ SVK INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode

Na fungovanie pristroja moézu vplyvat statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio

aparatUra, mobilné telefony, mikrovinné rary, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia

interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy.Not om miljoskydd
Utilizovanie batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov

E/ Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje ze sa vyrobok
nemoze utilizovat’ spolu s domacim odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku,

B (tory sa zaobera zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.

Pravidla a podmienky bezpecného a ticinného pouzitia vyrobku

Bezpecnostné opatrenia:

1. Vyrobok pouzivat vylu¢ne podla ucelu.

2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje Casti, ktoré si mozete sami opravit. V suvislosti

s opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku obratte sa na firmu-predajcu alebo na

opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku zistite jeho ucelenost a

nepritomnost’ volne posuvacich ¢asti v nom.

3. Nie je urcené pre deti do 3 rokov. M6ze obsahovat’ drobné casti.

4. Nedovolit aby vlhkost vnikla do vyrobku. Nenechavat vyrobok v tekutine.

5. Nevylozit' vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat' mechanické

poskodenia vyrobku. V pripade existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie st ziadne zaruky.

6. Nepouzivat' ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat' vyrobok ak je jasné ze je

pokazeny.

7. Nepouzivat' pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid' Navod na pouzitie),

v pripade vytvarania kondenzovanej vihkosti, ani v agresivnom prostredi.

8. Neklast do Ust.

9. Nepouzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné ucely.

10. V pripade ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred pouzitim ho treba

nechat’ volne zohriat v teplej miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.

11. Vyrobok treba vypnut v priadoch ked' sa nebude pouzivat dlhsi cas.

12. Nepouzivat' vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked'to pritahuje

pozornost vodicov, tiez v pripadoch ked' je vypajanie vyrobku urcené podla zakona.

Osobitosti + LED podsvietenie tela sliichadla « Slot pre MicroSD kartu « Audio kabel je

sucastou balenia « Nastavitelna celenka « Kompaktna skladacia konstrukcia

» Moznost pripojenia k dvom zariadeniam stcasne « Vydrz batérie az do 50 hodin

« Kovova zakladna celenky

Technické charakteristiky « Bluetooth-zameranie: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Diameter membrany: 40 mm -« Citlivost' (slGchadla): 115 dB « Citlivost’ (mikrofon): -42 dB

« Frekvencna odozva (sltichadld): 20-20000 Hz « Frekvencna odozva (mikrofén): 20-16000 Hz

« Radius cinnosti: 0-10 m « Pracovny cas v rezime rozhovoru/pocivania hudby: 50 hodin

« Spojky: Type-C, 3.5 mm jack

Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobca: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area,

Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China

Cas pouzitelnosti je neobmedzeny. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: vid na obale.

Vyrobca si vyhradzuje pravo zmenit' konfiguraciu a technické vlastnosti uvedené v tomto

pokyne. Najnovsia a plna verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke

www.defender-global.com

Vyrobeno v Cine.

TRADLOST HEADSET

an
w SWE BRUKSANVISNING

Forsdakran om 6verensstimmelse

Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa falt (radioutrust-

ning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar uppstar, 6ka

avstandet fran anordningen som orsakar stérningar.
Not om miljéskydd

E Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, galler
foljande: Elekriska och elektroniska apparater far inte avyttras med hushéllsavfall.
Konsumenter &r skyldiga att aterlamna elektriska och elektroniska apparater vid slutet
av dess livslangd till, for detta 4ndamal, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer for

detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol pa

produkten, instruktionsmanualen eller pé férpackningen indikerar att produkten innefattas av

denna bestdmmelse. Genom &tervinning och ateranvandning av material bidrar du till att

skydda miljon och din omgivning.

Regler och villkor for siaker och effektiv anvéandning av produkten

Sakerhetsatgarder:

1. Anvand produkten enbart for avsett &ndamal.

2. Ta inte isar produkten. Den innehaller inga delar, som man sjalv kan reparera. Fér underhall

och utbyte av en defekt produkt kontakta vénligen féretaget-aterforsaljaren eller ett

auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar emot produkten, kontrollera dess integritet

och attdet inte finns fritt rorliga objekt inuti.

3. Produkten &r ej Iamplig fér barn under 3 &r. Den kan innehélla sma delar.

4. Lat ingen fukt komma pé och in i produkten. Sank inte ner produkten i vatskor.

5. Utsatt inte produkten for vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till

mekaniska skador pa produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.

6. Anvand inte produkten om den har synliga skador. Anvéand inte en uppenbart defekt

produkt.

7. Anvand inte produkten vid temperaturer under eller 6ver de rekommenderade vardena

(se anvandarhandboken), vid kondenserad fukt och i aggressiva miljcer.

8. Ta inte i munnen.

9. Anvénd inte produkten i industriella och medicinska &ndamal.

10. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, lat den véarmas upp i ett varmt

rum (+ 16-25 ° C) under 3 timmar.

11. Stang av anordningen varje gang, om du inte tanker anvanda den under en lang tid.

12. Anvéand inte anordningen medan du kor, om anordningen &r stérande, liksom i de fall d&

anordningen ska stdngas av enligt lagen.

Sardrag « LED-belysning till hérlurskropp « Oppning fér Micro-SD-kort » Audiokabel ingar

« Reglerbar huvudband « Kompakt ihopféllbar konstruktion « M&jlighet att ansluta till tva enheter

samtidigt « Batteritid: upp till 50 timmar « Pannband i metall

Tekniska egenskaper « Bluetooth-specifikation: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Diameter

pa ett membran: 40 mm « Kanslighet (headset): 115 dB « Kanslighet (mikrofon): -42 dB

« Frekvensrespons (horlurar): 20-20000 Hz « Frekvenssvar (mikrofon): 20-16000 Hz

« Aktionsradie: 010 m « Oppettider samtaltillstdnd / musiktillstdnd: 50 timmar « Hane jack:

Type-C, 3.5 mm jack

Importér: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tillverkare: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area,

Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China

Obegrénsad hallbarhet. Livstid — 2 ar. Tillverkningsdatum: se férpackningen.

Tillverkaren férbehéller sig ratten att &ndra uppsattningen och tekniska specifikationerna som

anges i denna bruksanvisning. Den senaste och fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns

pa www.defender-global.com

Tillverkad i Kina.

BE31POTOBA FAPHITYPA

® UKR IHCTPYKUIA

JAeknapauin BignosigHocTi

Ha dyHKLUioHyBaHHA NPUCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BM/IMBATW CTAaTUYHI, eneKTPUYHi abo

BICOKOYACTOTHI Nons (pagioanaparypa, MobinbHi TenedpoHu, MikpoXBIALOBI Nevi,

eN1eKTPOCTaTUYHI Po3pAAK, TOLO). Y BUNaAKY BUHUKHEHHSA Takoro BNAvBY 36inbluTe BiacTaHb

Big ioro Axepena.

YTunisauia 6atapeiiok, enekrp 0 i enekTp 0 ycTaTKy

Lia no3sHauka Ha B1pOGi, 6aTapeiikax 40 BUPOBY abo ynakoBLji No3Hauag, Wo Bupi6 He

MOXHa yTuAi3yBaT 3 No6yToBMMU BigxoAamu. BiH noBrHeH ByTu gocTaBnenwii B Micle

 "° 360py Ta yTunisalii 6atapeiiok, eneKTpUYHOro Ta eNeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHs.
MpaBuna Ta ymoBu 6e3ne4UHOro Ta epeKTUBHOro BUKOPUCTaHHA TOBapy

3anob6ixHi 3acobu:

1. BUKOpUCTOBYBaTV TOBAP TiIbKK 338 MPAMUM NPU3HAUEHHAM

2. He po36upatu. JaHuii NpyCTpiit He MICTUTb YaCTWH, WO NiANArat0Tb CAMOCTIMHOMY PEMOHTY.

LLloao obcnyroByBaHHA Ta 3aMiHW HecnpaBHOro BUpoby 3BepTaiiTecs Ao GipMu-npojasus abo

B aBTOpU30BaHwii cepicHuii LeHTp Defender. Mig Yac npuiimarHs ToBapy BNEBHITbCS B MOTO

LiNiCHOCTI Ta BiACYTHOCTI BCepeAVHi NpesMeTiB, L0 BiIbHO NepeMmillyoTbca

3. He nepeabauennii ans giteit Bikom 40 3-X pokiB. Moxe MicTUTh ApibHi getani

4. 3anobiraiiTe nonaaaHHsA BOMOTM Ha BMPi6 abo BcepeanHy Brpoby. He 3aHyptoiiTe Brpi6

B PiAVHY

5. 3anobiraiite BnavBY Ha BMPI6 BibpaLil Ta MeXxaHiYHNX HaBaHTaXeHb, L0 MOXYTb NPUBECTY

[0 YWKOAXEHHA BUPoby. MapaHTia He HajaeTbCa Ha BUPIO, L0 MaE MexaHiuHi NMOLIKOAXKEHHS.

6. He kopucTyiiTecs BUPO6GOM, AKLLO BiH MOLLKOAXEHWI.

7. He BukopucTOBYBaTH NPyt TeMnepaTypi Bullle abo HUXYe TOi, Lo PEKOMEHAYETbCA

B IHCTPYKLLIT KOPUCTYBaYa, NPU BUHNKHEHHI KOHE@HCOBaHOI BONIOTY, a TaKOoX

B arpecrBHOMY CepesoBULL

8. He 6patu o pota

9. He BMKkOpUCTOBYBaTW BMPIO 38 NPOMUCAOBUM, MEAVYHUM ab0 BUPOBHUUYMM NPU3HAYEHHAM

10. Alkwo BMpI6 TpaHcnopTyBaBcs Npu Temnepatypi HUxue 0 °C, To nepej noyaTkom

eKcryaTauii noTpibHO BUTPUMaTK BUPI6 Npu TemnepaTypi He Hux4e +16 °C

NpOTArOM 3-X FOANH.

11. BuMuKaiiTe MpUCTPIi KOXHOTO pasy, AKLIO MAaHYETbCA He BUKOPVCTOBYBaTH OTO

NPOTAroM Z0BroTpMBanoro nepiogy

12. He BuKOpmCTOBYIiTE NPUCTPIl Nig Yac ynpaB/iHHA TPAHCMOPTHUM 3aCO60M, SKLLO

Lie BigBONIKaE yBary, a TakoX y BUNazKax, Ko BiAKNtOUeHHsA NPUCTPOIO NepesbayeHe

3aKOHO/aBCTBOM.

Mpu3HaYeHHA: yCTPill ANA NePCOHaNbHOTO NPOCYXOBYBaHHSA 3BYKY

OcobausocTi « CeiTogiogHa NiacBiTKa KOpnycy HaBylwHKKIB * ChoT Ans kaptv MicroSD

* Aypiokabenb B KOMMNeKTi « PerynboBaHe Haronos's « KomMnakTHa cknagHa KOHCTPYKLs

* MoX/MBICTb NiAKAHOYEHHS 0 ABOX NPUCTPOIB 0AHOYacHO * Yac poboTu akymynstopa Ao 50

roavH « MeTaneBa 0CHOBa Orois's

TexHiuHi xapakTtepuctukm ¢+ Bluetooth-cneundikauis: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« fliavetp membpanu: 40 mm « HYyTamsictb (HaBywHUKK): 115 ab « YyTamsictb (MikpodoH):

-42 pb « YactoTHa Bignosigb (HaByLHMKK): 20-20000 Iy » YacToTHa BignoBiAb (MiKpOOH):

20-16000 'y « Paaiyc aii: 0-10 m « Yac poboTi B pexxunMi po3mMOBU / MPOCNYXOBYBaHHS

My3umkm: 50 roamH « Pos'emu: Type-C, 3,5-MMm axxek

IMnopTep B YkpaiHi: TOB «Bupo6Huye Mignpriemctso “Mpomucnosi Cnuctemu»,

appeca: Byn. Kupuniscbka, 40A, m. Kuis, 04080, YkpaiHa.

Brpo6Huk: NyaHayH LeHrrena TekHonoaxi Ko, ITA. Aapeca: FoyHaHb Binagx IHgactpian Epia,

l'yxao TayH, Yaosr [ictpikt, LaHToy, Knuait.

TepMiH NprAaTHOCTI He obMexXeHWIA. TepMiH cyx6u -6 MicauiB. FapaHTiliHWiA Nepiog - 6 MicaiB.

Mepenik aBTOpU30BaHVX CePBICHUX LIEHTPIB AUBITbCA Ha cauTi Defender:

https://ua.defender-global.com/places/service

[lata BUpOoBHMLTBA: AMB. Ha yNakoBL,i. BUpobHYK 3anuiwae 3a co60to NpaBo 3MiHW

KOMMIeKTaLii | TEeXHIYHNX XapaKTePUCTVK, 3a3HaueHUX B Lt iHCTpyKLii. OcTaHHA Ta NoBHa

Bepcis iHCTPyKUiT AocTynHa Ha caiTi www.defender-global.com

3pobnero B Kutai.

SIMSIZ ESHITISH VOSITASI

- UZB YO'RIQNOMA

Muvofiqlik deklaratsiyasi
Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yugorichastotali maydon (radioapparatura,
mobil telefonlar, mikroto’lginli pechlar, elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovginlar
yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.
Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni utilizatsiya qilish
Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo'lgan batareykadagi yoki qgadogdagi ushbu belgi
mahsulot maishiy chigindilar bilan birgalikda utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U
EE batareyka, elektr va elektron uskunalarni yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug'ullanuvchi
kompaniyaga yetkazilishi lozim
Oldini olish choralari:
1. Mahsulotni o'zini magsadida ishlatilsin
2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustagil ta’'mirlanishi mumkin bo‘lgan gismlarga
ega emas. Xizmat ko'rsatish va nosoz buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki
Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul gilishda uning
butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'qgligiga ishonch hosil giling.
3. 3 yoshgacha bo’lgan bolalarga mo‘ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.
4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l gqo’yilmasin. Suyuglik ichiga buyum
tushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l
go'yilmasin. Mexanik shikastlanishlar yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat
berilmaydi
6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatiimasin. Oldindan ma’lum
bo'lgan nosoz qurilmadan foydalanilmasin.
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan
haroratdan past yoki yuqori darajada ishlatiimasin.
8. Og'iz bo'shlig‘iga olinmasin.
9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chigarish magsadida ishlatilmasin.
10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni
ishlatishdan avval uni iliq binoda (+16-25 °C) 3 soat davomida isitish kerak.
11. Qurilmani ancha vaqtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o'chirib qo'yish lozim.
12. Agar qurilma transport vositasini boshqgarishda diqqgatni chalg'itsa, xamda qonunchilik
tomonidan o’chrish ko'zda tutilgan bo’lsa undan foydalanilmasin.
Xususiyatlari « Eshitish vositalarining LED yoritgichi « O'rnatilgan mikrofon « MicroSD karta
uyasi » Ovoz kabeli kiritilgan « Sozlanishi bosh tasma « Yilni yig'iladigan konstruktsiya
« Bir vaqtning o'zida ikkita qurilmaga ulanish imkoniyati « Batareyaning ishlash muddati 50
soatgacha « Metall bosh tasmasi
Spetsifikatsiya ¢ Bluetooth spetsifikatsiyasi: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
* Membrananing diametri: 40 mm « Sezuvchanlik (naushniklar): 115 dB « Sezuvchanlik
(mikrofon): -42 dB « Chastota bo'yicha javob (naushniklar): 20-20000 Hz « Chastota bo'yicha
javob (mikrofon): 20-16000 Hz « Uzluksiz suhbat / tinglash davri: 50 soat
« Ulagichlar: Type-C, 3,5 mm raz'em
Ishlab chigaruvchi: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village
Industrial Area, Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China
Cheksiz saglash muddati. Xizmat muddati 6 oy. Kafolat muddati - 6 oy.
Ishlab chiqgarich sanasi: gadoq qutiga qgaralsin. Ishlab chigaruvchi ushbu go'llanmada
ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini o'zgartirish huqugiga ega. Eng so'nggi va
batafsil go'llanma bilan www.defender-global.com saytida tanishishingiz mumkin
Xitoyda ishlab chigarilgan.
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